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NOTIFIKAZZIONIJIET TAL-GVERN

[Nru. 7535}

IC-CHAIRMAN U S-SEGRETARJU
TAL-BORD TAL-GVERN MALTI
GHAT-TURIZMU JERGGHU LURA
FUQ DMIRIJIETHOM

IS-SUR John C. Pollacco, Chairman,
u s-Sur Joe Mallia, Segretarju tal-Bord
tal-Gvern Malti ghat-Turizmu, regghu
lura fug dmirijiethom fis-17 ta’ Novem-
bru, 1975, u l-arrangamenti 1i hemm
riferenza ghalihom fin-Notifikazzzjoni
tal-Gvern Nru. 738 tal-21 ta’ Novembru,
1975, huma b’din imhassra.

It-2 ta’ Di¢embru, 1975,

[Nru. 756}

ATT DWAR IL-PROFESSJONI
NUTARILI U ARKIVJI NUTARILI
(KAP. 92)

Nomina ta’ Nutar Delegat

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tas-
setghat moghtijin bl-Artikolu 20 ta’
I-Att dwar il-Professjoni Nutarili u
Arkivji Nutarili, il-Qorti tar-Revizjoni
ta’ Atti Nutauh innominat lin-Nutar
joseph R. Darmanin, LL.D., Konserva-

tur ta’ I-Atti pubblikati 'min-Nutari
mejta: Felice Camenzuli (Junior),
Salvatore Galea Balzan, Gustavo

Sciortino u Dottor Edwin Pantalleresco,
minflok in-Nutar Victor Bisazza fuq
talba ta’ dan ta’ I-ahhar,

Is-26 ta’ Novembru, 1975.

GOVERNMENT NOTICES

[No. 755]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
CHAIRMAN AND SECRETARY
OF THE MALTA GOVERNMENT
TOURIST BOARD

- MR john C. Pollacco, Chairman, and
My Joe Mallia, Secretary of the Malta
Government Tourist Board, resumed
duties on the 17th November, 1975,
and the arrangements referred to in
Government Notice No. 738 dated 21st
November, 1975, are hereby cancelled.

2nd December, 1975.

{No. 756}

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CHAPTER 92)
Appointment of Notary Delegate
IT is hereby notified that, in exercise
of the powers conferred by Section 20
of the Notarial Profession and Notarial
Archives Act, the Court of Revision of
Notarial Acts has appointed Notary
Joseph R. Darmanin, LL.D., to be
Notary Keeper of the Acts received by
the deceased Notaries: Felice Camen-
zuli {Junior), Salvatore Galea Balzan,
Gustavo Sciortino and Notary Doctor
Edwin Pantalleresco, instead of Notary

Victor Bisazza at the latter’s request.

26th November, 1975.
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[Nru. 757]

ATT TA’ L1952 LI JIRREGOLA
L-KONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
(ATT NRU. XI TA’ L-1952)

Kunsill tal-Pagi ghal-Laundries
NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi bis-sahha tal-poteri mogh-
tija bl-artikolu 6 ta’ 1-Att ta’ 1-1952 1i
jirregola 1-Kondizzjonijiet ta’ l-Impieg,
il-Ministru tax-Xoghol, Impiegi u Sigur-
ta irrikostitwiet il-Kunsill tal-Pagi ghal-
Laundries kif gej:—
Persuni Indipendenti
Dott, Hugh Harding, B.A., LL.D. —
Chairman
Is-Sur Walter Rizzo — Deputy Chair-
man
Is-Sur Emanuel Camilleri
Rapprezentanti tal-Principali
Is-Sur Carmel Grech
Is-Sur Ronald A. Cachia
Is-Sur George Xuereb
Rapprezentanti ta’ I-Impjegati
Is-Sur George Demarco
Is-Sur Mike Pace
Is-Sur Francis Coleiro
Segretarju
Is-Sur Joseph Attard
In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 696
tal-25 ta’ Settembru, 1973, giet im-
hassra.
It-2 ta’ Dicembru, 1975.
(ELSW/199/58)

[Nru. 758]

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

IL-PRESIDENT ta’ Malta ghogbu
japprova l-irtirar tal-Logutenent Kuru-
nell A. L. Pace Bonello, M.B.E., mir-
Rizerva ta’ Ufficjali tal-Forzi Armati
ta’ Malta meta lahaq l-etd ta’ meta
wiehed jirtira fit-2 ta’ Novembru, 1975.

It-28 ta’ Novembru, 1975.

[Nru. 759]

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

IL-PRESIDENT ta’ Malta ghogbu
japprova l-irtirar tal-Brigadier G. V.
Micallef C.B.E., mir-Rizerva ta’ Uffie-
jali tal-Forzi Armati ta’ Malta meta la-
haq letd ta’ meta wielied jirtira fil-25
ta’ Novembru, 1975,

It-28 ta’ Novembru, 1975.

[No. 757]

CONDITIONS OF EMPLOYMENT
(REGULATION) ACT, 1952
(ACT NO, XI OF 1952)

Laundries Wages Council

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by section 6 of
the Conditions of Employment (Regula-
tion) Act, 1952, the Minister of Labour,
Employment and Welfare has reconsti-
tuted the Laundries Wages Council as
follows: —

Independent Persons
Dr Hugh Harding, B.A, LLD. —
Chairman

Mr Walter Rizzo — Deputy Chair-

man

Mr Emanuel Camilleri

Employers’ Representatives
Mr Carmel Grech
Mr Ronald A. Cachia
Mr George Xuereb

Employees’ Representatives

Mr George Demarco

Mr Mike Pace

Mr Francis Coleiro
Secretary

Mr Joseph Attard

Government Notice No. 696 of the
25th September, 1973, has been can-
celled,

2nd December, 1975.

[No. 758]

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE President of Malta has been
pleased to approve the retirement of
Lieutenant Colonel A. L. Pace Bonello,
M.B.E., from the Armed Forces of Mal-
ta Reserve of Officers on reaching the
retiring age on 2nd November, 1975.

28th November, 1975.

[No. 759]

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE President of Malta has been
pleased to approve the retirement of
Brigadier G. V. Micallef C.B.E., from
the Armed Forces of Malta Reserve of
Officers on reaching the retiring age on
25th November, 1975.

28th November, 1975.
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[Nru. 760]

IL-LISTA 1i gejja ta’ Nies Barranin li
ghandhom il-Li¢enzi ta’ Impieg skond
l-Att ta’ 111970 dwar I-Immigrazzjoni
hija ppublikata ghafl-informazzjoni ta’

kulkadd.

Isem
Name

Ahlin Sven

Ahmed Farooq
Ahmad Ijaz
Ahmad Malik Idris
Ahmad Mushtaq
Akhtar Mohammed
Akorli Augustine
Albinson Roy
Alder John

Al Ahmed

Ali Ahmed

Ali Ghulam

Ali Syed Mahmud
Allen Ann
Amanor Emmanue]

Andersson Eric

Andrew Peter
Andrews James
Angelelli Anne
Angelelli Anthony
Antonelli Mario
Anwar Ali Qureshi
Archer Hector
Arend Ronald
Aronsen Bente
Auguliaro Alberto
Austin Sy Mary
Awad Mohammed
Aziz Shaikh

[No. 760]

Professjoni
Profession

Konsulent u Direttur ta° Kumpanija

Adviser and Company Director

Kok

Cook

Manager tal-Finanzi

Finance Manager

Inginier ta’ l-Ajruplani

Alircraft Engineer

Inginier ta’ l-Ajruplani

Aircraft Engineer

Direttur ta’ 1-Operazzjonijiet

Operations Manager

Fuq Tahrig Tekniku

On Technical Training

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Uffi¢jal Principali

Chief Officer

Pilota Kaptan

Captain Pilot

Kok

Cook

Tekniku Prinéipali

Master Technician

Inginier ta’ I-Ajruplani

Aircraft Engineer

Entertainer

Entertainer

Fuq tahrig tekniku

On technical training

Suprastant u Konsulent fl-Industrija tal-
Hwejjeg

Clothing Industry Supervisor and Adviser

Direttur u Deputat Manager Generali

Director & Deputy General Manager

Direttur Ezekuttiv

Executive Director

Operatur ta’ Lukanda

Hotel Operator

Operatur ta’ Lukanda

Hotel Operator

Chef de Cuisine

Chef de Cuisine

Pilota Kaptan

Captain Pilot

Managing Director

Managing Director

Manager tal-Progetti

Project Manager

Tourist Courier

Tourist Courier

Chef de Cuisine

Chef de Cuisine .

On Religious Duties

Ghalliem

Teacher

Inginier ta’ I-Ajruplani

Aircraft Engineer

THE following list of Expatriates
holding current Employment Licences
in terms of the Immigration Act, 1970,
is published for general information,

Permess validu sa
Permit valid wuniil

28. 1.77
tul I-impieg
indefinite
tul l-impieg
Indefinite
29, 4.77
29. 477
tul l-impieg
Indefinite
5.12.75

16. 1.76
29. 2,76
16. 6.76
Tul Hmpieg
Indefinite
28. 3.77
28. 3.77

3. 1.76
7.12.75

24.10.76

22. 6.76
13. 7.76
311275
31.12.75
5.12.75
28. 3.77
31. 7.76
9. 7.76
19. 6.76
13.10.76
14. 7.76
1.10.78
22. 3.77
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Isem
Name

Azzawi Hosam
Azzopardi Mike
Bailey Geoffrey

Baker Lawrence

Ballo Mohammed
Bandell Rolf Holger
Barclay Joan
Barr William
Barrelle Dennis
Bassett Sr Maria
Batalova Rossitza
and 16 others
Bauer Rosemarie
Bayliss James
Beard Allen
Beck Richard
Beckers Dieter
Beckett Sylvia
Beg Hurmat
Bellamy Paul

Belz Kurt

Beverley Christopher
Bibby Maria

Bigoin Michael
Blackburn Stuart
Bleckert Kjell
Blunden David
Bodel Jean

Boffo. Vincenzo
Bombarda Maurizio
Booker Robert

Borg Gerald
Bosbach Bert
Bowen Neville Arthur

Brain Henry

Professjoni
Profession

Pilota Kaptan

Captain Pilot
Mechanic/Handyman
Mechanic | Handyman
Tourist Liaison Officer
Tourist Liaison Officer
Quality Assurance Manager
Quality Assurance Manager

Ghalliem

Teacher

Pilota Kaptan
Captain Pilot
Stenografa

Shorthand Ty pist
Manager Generali
General Manager
Inginier fi-Elettriku
Electrical Engineer
On Religious Duties
Performers

Performers

Line Leader (Textiles)
Line Leader (Textiles)
Mamager ta’ Stamperija
Printing Manager
Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Professur

Professor

Kok Ezekutiv
Executive Chef
Xandara fl-Iskejjel
School Broadcaster
Manager Generali
General Manager
Inginier tal-Manutenzjoni
Maintenance Engineer
Managing Director
Managing Director

Managing Director

Managing Director

Hajjata

Dressmaker

Ghalliem

Teacher

Chartered Accountant

Chartered Accountant

Ko-Pilota

Co-Pilot

Manager Residenti

Resident Manager

Ghatiliem

Teacher

Tekniku tal-ngieg

Glass Craftsman

Direttur ta’> Kumpanija

Company Director

Operatur ta’ Hanut ta’ 1-Inbid u 1-Ispirti
Wines and Spirits Shop Operator
Kitarrista

Guitarist

Manager Generali/Konsulent Tekniku
General Manager|Technical Adviser
Professur

Professor

Supretendent fl-Inginerija
Engineering Supgrintendent

Permess validu sa
Permit valid until

19. 8.79
10. 7.76
8.10.76
26. 3.77

29.12.75
30. .79
Tul l-impieg
Indefinite
26. 6.76
1. 4.76
23.10.76
on 8.12.75
20. 6.76
31. 8.76
3. 1.76
25.5.77
29.10.76
Tul l-impieg :
Indefinite
3.3.77
25. 4.76
Sena mid-dhul
One year
from entry
31.12.76
7. 3.76
30. 9.76
14. 3.76
30. 1.77
30. 6.76
6.10.76
4. 776
5. LT
31.12.75
23. 4.76
19. 9.76
30. 9.76

Tul l-impieg
Indefinize
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Isem
Name

Brancucci Francesco
Brockwell George
Brooke .Rupert
Brotherton Ronald
Bruno Jack

Buckley Sr. Mary
Burt John

Byrne- John
Calabrd Chiara
Calleja Calcidonio
Cappelli Sr Carolina
Cappelli Reno
Cappello Sr Maria
Carr Kenneth

Casale Rinaldo

Cassar Joseph

Cassone Vittorio
Caulfield Robert
Ceriani Carlo
Cheeseman Anthony
Chisty Mohammad
Chowdhury Mohammed
Christensen James
Christensen Norma
Chu Fung Hwa

Chuen Tang Mee
Cilia La Corte Anthony
Claridge Marie

Clarke Fred

Clifton Francis
Cockson-Jones Eric
Cole Andre

Collins Sr Bridget

Coney John

Professjoni
Professton

Manager

Manager

Catering Instructor
Catering Instructor
Mekkamku tal-Makni tal-Hjata
Sewing Machine Mechanic
Stampatur

Printer

Kok

Chef

On Religious Duties
Suprastant fit-Tiswir tal-Forom
Moulding Supervisor
Accounts Executive
Accounts Executive
Ghalliem

Teacher

Xufier

Driver

On Religious Duties
Manager Generali

General Manager

On Religious Duties
Wine Waiter

Wine Waiter

Inginjer Specjalizzat
Specialist Engineer

Inginier tal-Bahar
Marine Engineer
Maitre d’Hotel
Maitre d’'Hotel
Ghalliern

Teacher

Manager ta’ Lukanda
Hotel Manager

Manging Director & General Manager
Manging Director & General Manager

Inginier ta’ }-Ajruplani
Aircraft Engineer

Spettur fil-Manutenzjoni tar-Radju
Inspector Radio Maintenance
Managing Director
Managing Director
Stenografa

Shorthand Typist
Manageress ta’ Restorant
Restaurant Manageress
Overall Manager

Overall Manager

Manager ta> Hanut tal-Kafe
Cafeteria Manager
Operatur — Gozo 20
Operator — Gozo 20
Xandar fi-Iskejjel

School Broadcaster

Ghalliem

Teacher

Co-EZzaminatur
Co-Examiner

Manager

Manager

On Religious Duties
Assistent {Hanut

Shop Assistant

Permess validu ss
Permit valid uniit

16.10.76
31.12.75
30. 6.76
15. 6.76
28.-4.76
2.12.76

20. 2.76
4.12.75

tul l-impieg
Indefinite
tul I-impieg
Indefinite
19..5.76
Tu] J-impieg
Indefinite
19. 5.76
20. 1.76

17.12.75

6. 9.76

24. 1.76
tul l-impieg
Indefinite
11. 8.76

18. 5.76

29. 477
4.11.77
27.11.76
21.10.76
26. 4.76
15. 3.76
17. 7.76
30.12.75
Tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
Tul limpieg
Indefinite
30. 4.76
30. 7.76

5. 3.76
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Isem
Name

Conisbee Peter

Conrad Herbert

Conti Salvatore

Cook Sr Colette

Cooke Stephen

Cooney Patrick

Cope Peter

Costanzo Ferdinando
Cotterell Thomas
Coumbanakis Rev. Meletios
Coussmaker Rev. Colin
Craigie-Lucas Alastair
Crehan Sr Maria
Cunen Francois
Cunnion Sr Maureen
Curti Francesco
Cushing John
Czieminga Werner
Dabby Hilda

Daly James

Dansie Wilfred
Davidson Geoffrey
Davies Shirley

Davis Tames

Davis Marjorie Joar
Dawn Vera

Day Pauj

De Matteis Sr Giuditta
De Mendonca Raymond
De Rogatis Sr Angelina
Debarro Edward
Deedman Roger

Delia Sr Mary

Der Kinderen Gustav

Derrer Marion

Professjoni
Profession

Supretendent fil-Produzzjoni

Production Superintendent

Surmast 1 Gwida tat-Turist

Master and Tourist Guide

Suprastant fil-Kéina

Kitchen Supervisor

On Religious Duties

Assistent Birrier

Assistant Brewer

Tekniku Specjalizzat

Skilled Craftsman

Managing Director

Managing Director

Kok

Chef

Lecturer

Lecturer

Kappillan Grieg Ortodoss

Greek Orthodox Chaplain

Kappillan

Chaplain

Direttur ta° Kumpanija

Company Director

Matron ta’ Sptar

Hospital Matron

Lecturer

Lecturer

On Religious Duties

Kok

Chef

Sewwieq

Driver

Ghalliem ta’ 1-Ghaddasa

Diving Instructor

Rapprezentanta ta’ Kumpanija

Company Representative

Manager fl-Inginerija Industrijali

Industrial Engineering Manager

Assistent mal-B.F.B.S.

Assistant at B.F.B.S.

Direttur Mhux Ezekuttiv

Non-Executive Director

stenografa

Shorthand Typist

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Haddiema Volontarja ta’ Sptar

Voluntary Hospital Worker

Manager

Manager

fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Esckutiv fil-Bejgh

Sales Executive

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Operatur tat-Taghmir tal-Ghaddasa

Diving Equipment Operator

Membru ta’ Grupp Muzikali

Musical Group Member

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Dutles

Ghalliem u Konsulent
Hwejjeg

fi-Industrija

Permess validu sa
Permit valld wumeil

30.11.76
17.11.76
9. 6.76
28. 8.76
22. 8.76
12. 1.76
17. 7.76
4. 6.76
30. 6.76
Tul impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
7. 2.76
13. 7.76
30. 9.78
12. 9.76
23. 3.76
16. 3.76
15. 71.76
23. 3.76

6. 577

tul l-impieg
Indefinite
28. 5.76
25. 9.76
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
20. 1.77

2. 2,717

15. 6.76
25.11.76
15. 6.76
12. 3.76
22.12.75
to 9. 1.76
19.12.76

tal- 3. 2.76

Clothing Industry Instructor and Adviser

Statistikn
Statistictan

3. 1.76
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Izem
Name

Derrer Raynold

Di Chiara Sandro
Di Maggio Antonio
Diamanti Sr Ida
Dickinson Clive
Diedo Andrew
Dixon John Ernest

Dobell Kenneth

Dobler Erich
Dobson William

Dodebier Frang

Dioig Donald
Domb Stanley
Domhan Reinhold

Dorigo Ida

Louglas Pete

Dubois Sr. Alphonsine
Dubot Sr Angela

Duggin William

Dullnig Alfred
Dunbar James
Duncan Bruce
Duncan John
Easton Colin
Eddleston David
Edwards William

Eleftheriou Gabriel

Eliason James

Elliott Edwin

Professjoni
Profession

Kirurgu Veterinarju
Veterinary Surgeon

Kok u Ghalliem fit-Tisjir
Chef and Cuisine Instructor
Sajjied

Trawlerman

On Religious Duties
Ghalliem

Teacher

Ghalliem

Teacher

Hairstylist tan-nisa

Ladies Hairstylist

Area Traffic Superintendent
Area Traffic Superintendent

Direttur Tekniku

Technical Director

Managing Marketing and Design Director

Managing Marketing and Design Director

Konsulent Tekniku u Ghalliem
fil-Produzzjoni

Technical Adviser and Production Instructor

Manager fil-Produzzjoni

Produciion Manager

Managing Director

Managing Director

Inginjer ta’ 1-Ghodod

Tool Engineer

Lecturer

Lecturer

Entertainer

Entertainer

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Fuq Dmirijiet Religjuzj

On Religious Duties

Membru tal-Kumitat: Royal Naval Benevolent
Trust and Soldiers’ Sailors’ and Airmen’s
Families Association

Committee Member: Royal Naval Benevolent
Trust and Soldiers’ Sailors’ and Airmen’s
Families Association

Kok

Chef

Store Keeper/Site Foreman

Store Keeper|[Site Foreman

Manager

Manager

Manager

Manager

Xandar fl-Iskejjel

School Broadcaster

Sewwieq

Driver

Professur

Professor

Manager Generali

General Manager

Geologista

Geologist

Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator

Permess validu sa
Permit valid wsmti

3. 176
29. 2.76
31.12.75
15. 6.76
27. 8.76
22.11.76
31.12.75

Tlhiet snin
mid-dhul
Three years
from entry
29. 1.76
14. 5.76

31. 3.76

14. 3.76

31.12.76

Tliet xhur

mid-dhul
Three months

from entry

21. 1.76

11. 1.76

13. 7.76

30. 7.76

tuf l-impieg
Indefinite

20.11.76
21. 4.76
24. 5.76
31.12.75
Tul J-impieg
Indefinite
31.12.75

3. 1.78

tul l-impieg
Indefinite

15. 1.78
15. 6.76



3868

{Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Isem
Name

Elliott Keith

Eminyan Marcel
Ernst Diane

Evans David

Evetard Michael
Evetts William
Farrin Mary
Farrugia Alberta
Farrugia Julia
Farrugia Michael
Fasolo Marcello
Faulkner Raymond
Firth Shirley

Foltz Wilbur
Fontanella Sr Anna
Fox Sr Mary
Freedman Leslie
Fruth Ernest
Funaki Kyuzaemon
Furlong Robert
Gabriel Fritz
Gale William
Gallagher Patricia
Gardiner Roger
Gatesy Zoltan
Gatti Santo
Gervasi Calogero
Gervasi Salvatore
Geudens France
Ghani Jameel
Giaccari Guarino

Giallombardo Andrea

Professjoni
Profession

Inginier Industrijali
Industrial Engineer

Insurance Agent
Insurance Agent
Kirurgu Veterinarju
Veterinary Surgeon
Entertainer ‘
Entertainer

Operatur ta’ Guest House
Guest House Operaror
Manager Generali

General Manager
Ghalliema u Disinjatura tal-Moda
Instructress and Fashion Designer
Receptionist/Head Waitress
Receptionist| Head Waitress
Xandara fi-Iskejjel

School Broadcaster

Inginier tal-Kuntratti
Contracts Encineer

Fuq Tahrig Mediku

On Medical Training
Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Stenografa Kunfidenzjali
Confidential Shorthand Typist
Area Manager

Area Manager

On Religious Duties

Fugq Dmirijiet Religjuzj
On Religious Duties
Manager Generali

General Manager
Managing Director
Managing Director
Managing Director
Managing Director
Membru ta’ Grupp Muzikali
Musical Group Member
Bahhar Prinéipali

Master Mariner

Uffi¢jal tas-Sekonda
Second Officer

Stenografa Kunfidenzjali
Confidential Shorthand Typist
Chartered Accountant
Chartered Accountant
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Assistent fi Spizerija
Pharmacy Assistant

Sajjied

Trawlerman

Sajjied Principali

Master Trawlerman
Ghalliem

Instructor

Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer

Ghalliem

Teachey

Disinjator tal-Moda
Fashion Designer

Permess validu sa
Permit valid uniil

Sena mid-dhul
One year
from enitry

4, 2,76
3. 1.76

Gimgha mid-dhul
One week
from entry
il l-impeg
Indefinite

30. 6.76
31.12.76

4. 276
Tul I-impieg
Indefinite
31.12.75
9.10.76

9. 7.76

30. 9.76
6.10.76

15. 6.76
30. 7.76

8. 7.76

10. 3.76
16.10.76
22.12.75

to 9. 1.76
25. 4.76

Tul I-Impieg

Indefinite

30. 9.76
7. 2.76
31. 7.76
12.12.75
26. 1.76
28. 2.76
15. 3.76
2.11.77
31. 7.76

9. 6.76
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1sem
Name

Giddens Kenneth
Gil Jorge
Gillibrand Ian
Gilson Sr. Maria
Ginejko Stanislaw
Giunti Sr Gina
Glover June
Godt Preben
Goodshild Ronald
Goodman Hyman
Goodman Paul
Graham Derek
Graham Lee
Grant William
Grasnick Guenter
Greenaway Keith
Gregory Martin
Grew Sr. Mary
Grimston Monica
Groom Ernest
Groves Brian

Gsaenger Reinhard

Hafeez Sheikh
Hagemann Gunter
Haggia Velimir
Halladin George
Hameed Malik
Hamilton George
Handford John
Hanley Sr Mary
Haq Mohd Manzur

Hareba Ali

Professjoni
Profession

Manager fid-Disinn u fi-Izvilupp
Design and Development Manager
Inginier Industrijali

Industrial Engineer

Sewwieq ta’ Vetturi Kbar

Heavy Duty Engine Driver

On Religious Duties

Manager Tekniku

Technical Manager

Fugq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Skrivana Kunfidenzjali
Confidential Clerk

Inginier Fit-Titjir

Flight Engineer

Manager tas-Swieq

Marketing Manager

Chairman

Chairman

Xandar fl-Iskejjel

School Broadcaster

Inginier Fit-Titjir

Flight Engineer

Membru ta’ Grupp Muzikali
Musical Group Member

Systems Test Commissioning Engineer
Systems Test Commissioning Engineer
Suprastant ghat-Twaqqif ta’ Antenna tar-Radio
Radio Antenna Erection Supervisor
Inginier Mekkaniku Prinéipali
Chief Mechanical Engineer
Inginier Industrijali

Industrial Engineer

Infermiera

Nurse

Suprastant {'Gallerii ta’ I-Arti
Art Gallery Supervisor

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Design Supervising Engineer
Design Supervising Engineer
Inginier Tekniku Ghalliem
Technical Engineer Instructor

Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier tar-Radjo
Radio Engineer
Bahhar Principali
Master Mariner
Harrieg Tekniku
Technical Trainer
Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer

Kok Ezekutiv
Executive Chef
Manager Generali
General Manager

Fuq Dmirijiet Religjuzj
On Religious Duties
Pilota Prin¢ipali

Chief Pilot
Rapprezentant ta’ Linja ta’ 1-Ajru
Airline Representative

Permess validu sa
Permit valid unwil

16.12.75

22.

2.
28.

30.

30.
24,

31.

9.77
4.76
9.76
7.76
7.76
7.76
3.77

27.11.76

28.10.76

Tul l-impieg
Indefinite

6.

2.77

22.12.75

to 9.
23.

18.
1.
27.
29.
6.
30.

1.76
6.76

2.76
4.76
3.76
9.76
5.76
3.76

5.12.76

Sena mid-dhul
One year
from entry

28.
30.

3.77
5.76

29.10.76

23.10.76

29. 477

14. 7.76

31. 3.76

30. 7.76

16. 3.77

27.10.76
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Isem
Name

Harman Paul
Harpley Julie
Harris William
Harte Sy Catherine
Hartshorne Alan
Hashmi Syed Zahid
Haslegrave Gerald
Hassan Essmat Aly Mohamed
Hassan Sirajul
Havard David
Hebron Noella
Heger Ingolf

Hehz Peter

Hemel Bernardus
Hengstmann Lutz
Herchembert Jean

Herrmann Pelle

Hetherington Derek

Hill Mervyn
Hing Tan Yat
Hipwell William
Hliefa Jemar
Hoban Sr. Mary
Hobbs Stanley
Hoctor James
Hoffmann Werner
Hogg Douglas
Holland Edwin
Holland Jeremy
Holland Lorna
Holland Margaret
Holtom Patricia

Hopkins Otho

Professjoni
Profession

Assistent mad-Deputat Manager Generali
Assistant to Deputy General Manager
Entertainer

Entertainer

Xandar fi-Iskejjel

School Broadcaster

On Religious Duties

Sajjied Principali

Master Fisherman

Inginier ta’ l-Ajruplani

Aircraft Engineer

Kok Principali

Head Chef

Lecturer

Lecturer

Uffi¢jal tal-Prima (Ko-Pilota)

First Officer (Co-Pilot)

Tecturer

Lecturer

Skrivana Kunfidenzjali

Confidential Clerk

Inginier fil-Kommunikazzjonijiet u 1-Blettriku
Communications and Electric Engineer
Ko-Pilota

Co-Pilot

Deputat Manager

Deputy Manager

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Chef De Cuisine

Chef De Cuisine

Tourist Courier

Tourist Courier

Stampatur
Printer

Inginier Konsulenti
Consultant Engineer
Kok

Cook

Perit Anzjan tal-Bahar
Senior Marine Surveyor
Haddiem il-Fuhhar
Potter

Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier Principali
Chief Engineer
Manager Generali
General Manager
Tour Operator

Tour Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Exploration Manager
Exploration Manager

Permess validu sa
Permit valid wunel

30. 6.76
3. 1.76
Tul limpieg
Indefinite
23.11.76
30. 6.76
4. 5.77
24.10.76
2.11.76
6. 7.76
30. 9.77
31.12.76
18. 8.77
31. 1.79
3. 1.76
5. 6.76
4.12.75
Sena mid-dhul
One year from
entry
Sena mid-dhul
One year
from entry
31. 3.76
12. 1.77
21.12.76
5.12.75
14. 9.76
31. 3.76
20. 9.76
15. 5.76
12.10.76
tul l-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
25. 3.77

19. 9.77
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Jsem
Name

Hoepkins Nige]
Hopkinson Frank
Horde Hans-Tono
Howarth Samuel
Howell David
Howell Lyan
Hunter Weston Lucy
Hurst Jusuf

Hurst Richard
Husain Majid
Hussain Akhtar
Hussain Tasa Dduq
Ingram Stanley
Igbal Mohammed
'so'a Mario

Jackson Helen

Jafri Syed

Javaid Muzaffar
Jensen Colin
Johnson Hilary
Johmson Mary
Foszph Jjohn Leon
Jouret Christian
Judd Stephanie
Juraschek Hans

Kahl Charlotte

Kalim Uddin
Kareko Norikazu
Kanerva Katri
Karlsson Hans
Kelly Sr Mary
Kelly Paul

Ketcher Bernice

Professjoni
Profession
Entertainer
Entertainer
Entertainer
Entertainer

Manager Tekniku
Technical Manager
Entertainments Manager
Euntertainments Manager
Direttur Kummer¢jali
Commercial Director
Fisjoterapista
Physiotherapist

Xandara fl-Iskejjel
School Broadcaster
Direttur

Director

Tool Room Manager
Tool Room Manager
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Alrcraft Engineer
Inginier ta’ I-Ajruplani
Alrcraft Engineer
Inginier ta' I-Ajruplani
Aircraft Engineer
Konsulent ta’ l-Apparat tas-Smiegh
Hearing Aid Consultant
Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer
Mekkaniku tal-Muturi
Motor Mechanic
Suprastant

Supervisor

Kok

Chef

Ko-Pilota
Co-Pilot
Accountant
Accountant
Suprastant
Supervisor

Uffi¢jal fid-Distribuzzjoni u fil-Management

Distribution & Management Official
Direttur u Ghalliem Prinéipali
Director & Chief Instructor
Ghalliem

Teacher

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster

Manager fil-Produzzjonj
Production Manager

Duléier

Confectioner

Inginier fit-Titjir

Flight Engineer
Manager fil-Produzzjoni
Production Manager
Tourist Courier

Tourist Courier
Manager ta-Produzzjoni
Production Manager
Fug Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Brake Press Operator
Brake Press Operator
Trichologist
Trichologist

Permess validu ss
Permit valdd wuntd

5.12.75
7.12.75
21. 9.76
15.12.75
Tul l-impieg
Indefinite
31. 3.76
Tul l-impieg
Indefinite
11, 3.76
31. 3.76
29. 477
29, 4.77
29. 4.77
18. 5.76
29. 4.77
30. 1.76
17. 3.76
Sena mid-dhul
One year
from entry
28. 3.77
9. 8.76
17. 3.76
5. 4,76
5. 8.76
30. 9.76
Tul l-impieg
Indefinite
25. 8.76
Sena mid-Dhu’
One year
from entry
28. 3.77
10.10.76
19. 5.76
23. 476
30. 7.76
5. 1.76

11. 2.76

i

l
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{sem
Name

Kettlety Claire

Khan Abdul Aziz
Khan Mohammad Ali
Khan Mohd

Khan Naim Gull

Khan Noor Mohammad

Khan Rahman Ahmed

Khanzada Ashfar Ali
Kiefer Erich

King Herbert
Kinninmont Virginia
Kjell Soderquist
Klarner Ebehhard

Klaumann Bernhard
Kobayashi Shohei
Kochenderfer Stanley
Konig Olaf
Kozlowski Piotr
Kralj Viadimir
Krause Kurt
Kunnamo Pirjo
Kwablah Jacob

La Grasta Giuseppe
Lahou Jozef

Lama Eugenio
Lange Alexander
Lanza Franco
Lavelle Sr. Mary
Law Chun Pui

Leckey Maria

Lee Young Winston
Lee Wing Kwong

Lentelink Aloysius
Leonard Ann

Professjoni
Profession

Skrivana Kunfidenzjali
Confidential Clerk

Aircraft Supply Officer
Aircraft Supply Officer
Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer

Kok

Chef

Tekniku Principali ta’ l-Ajruplani
Master Aircraft Technician
Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer

Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer

Inginier fit-Titjir

Flight Engineer
Suprastant/Kontrullur tal-Kwalita
Supervisor | Quality Controller
Kok

Cook

Assistenta Persunali

Personal Assistant

Inginier fil-Produzzjoni
Production Engineer
Manager Tekniku

Technical Manager

Manager ta’ Stazzjon tar-Radio
Radio Station Manager
Manezger tal-Bejgh
Sales Manager
President: MIACO
President: MIACO
Inginier

Engineer

Lecturer

Lecturer

Deck Officer

Deck Officer

Inginier fil-Produzjoni
Production Engineer
Tourist Courier
Tourist Courier

Fuq Tahrig Tekniku
On Technical Training
Tekniku Spedjalizzat
Specialized Technician
Manager Generali
General Manager
Disinjatur tal-Hwejjeg
Clothing Designer
Uffi¢gjal tal-Prima
First Officey

Professur

Professor

Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Kok

Cook

Operatur ta’ Makna
Machine Operator
Ko-Manager Amministrattiv
Co-Administrative Manager
Kok

Chef

Kok Ezekutiv

Executive Chef

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster

Permess validu ss
Permit valld umeli

18.11.76
15. 1.78
29. 4.77
4. 9.76
27.10.77
29. 4.77
29. 4.77
28. 3.77
22. 8.76
15.10.76
30.11.76
9. 6.76
Sena mid-dhul
One vyear
from entry
2.10.76
10.10.76
8. 1.76
18. 2.76
tul l-impieg
Indefinite
22. 1.76
29. 6.76
19. 5.76
5.12.75
28. 4.76
23. 476
10.12.76
7. 6.71
30. 9.79

13.11.76

Sena mid-dhul
One year
from entry

15.10.76
18.12.76
11. 8.76
30. 1.76

Tul limpieg
Indefinite
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Isem
Name

Lepre Anthony

Liddell John

Lightman Seigmund

Lindfield Geoffrey
Ling William

Littel Sr Mary
Lloyd Stephen
Lodhi Sardar Jung
Lucchesi Judith
Lucchesi Tommaso
Luke Michael
Luttrell Anthony
Lynch Sr Frances
MacKenzie Anne
Magee Sr Margaret
Mainzer Herbert
Mairangas Pantelis
Malik Abdul Hafeez
Malik Arshad Al
Malik Ghulam
Mallet Anthony
Mamo Joseph (Jr.)
Mann Frederick
Mann George
Mannino Francesco
Manquat Christian
Marryat Adrian
Marryat Susan
Marshall William
Martignago Nico
Martin Glen
Mastrogiovanni Maria
Mattei Renato

Mawer Simon

Professjoni
Profession

Bejjiegh
Salesman
Car Body Builder
Car Body Builder
Managing Director
Managing Director

Labourer

Labourer

Managing Director

Managing Director

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Kok Principali

Head Chef

Inginier ta’ I-Ajruplani

Aircraft Engineer

Operatur ta’ Lukanda

Hotel Operator

Operatur ta’ Lukanda

Hotel Operator

Uffi¢jal tat-Terza

Third Officer

Lecturer

Lecturer

On Religious Duties
Radjografista (Terapija)
Radiographer (Therapy)

On Religious Dutics

Sous Chef

Sous Chef

Assistent Persunali

Personal Assistant

Konsulent tal-Catering

Catering Adviser

Inginier ta’ I-Ajruplani

Aircraft Engineer

Inginier fil-Manutenzjoni ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Maintenance Engineer
Lecturer

Lecturer

Chairman u Direttur ta’ Kumpanija
Chairman and Company Director
Chairman u Uffi¢jal tal-Finanzi
Chairman and Financial Officer
Petroleum Accounting Supervisor
Petroleum Accounting Supervisor
Sajjied

Trawlerman

Ghalliem

Teacher

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster

Xandara fi-Iskejjel

School Broadcaster

Stampatur

Printer B
Assistent Kok u Ghalliem fit-Tisjir
Assistant Chef and Cuisine Instructor
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Housekeeper/Koka
Housekeeper{Cook

Dulcier

Confectioner

Ghalliem tal-Bijologija

Biology Teacher

Permess validu ss
Permit valtd unsiy

Tul l-impieg
Indefinite
Tul limpieg
Indefinite
Sena mid-dhul
One year
from entry

13. 6.76
31. 3.79
26. 3.76
23. 4.76
29. 4.77
31.12.75
31.12.75
Tul limpieg
Indefinite
30. 9.76
23.10.76
15. 5.76
6.11.76
18. 8.76
19. 4.76
27. 4.76
29, 477
20.10.77
30. 9.76
Tul )l-impieg
Indefinite
30.10.76
10. 9.77
22. 276
5 177
Tul limpieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
29. 5.76
29. 2.76
31.12.77
23, 4.76
30. 3.76

13. 476
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180
Name

Mawson William

Maximo M. Jan

McFall John

McGregor Nicol

McMahon Fr. Chustopher
McNamara Michael
McPherson Andrew
Meier-Frezet Jorg

Menhams Janet

Micallef Decesare Genoveva
Miller Denis

Miller Ruby

Mills Eric

Milne Lesley

Milton Vincent

Minhas Mohd Aliaf
Mohammad Mobin
Mohnani Chandru Naraindas
Mohr Heinz

Moller Ulla

Monaghan James
Montalto Tommaso
Moore Aidan
Moosvi Q. H.
Morra Sr. Concetta
Morrin Rev. Patrick
Morris Jane

Muazziz Husain
Mudge Gordon
Muelder Jan
Muhammad Din
Muhammad Dur Malik
Muller Victor

Munro Patrick

Professjoni
Profession

Manager Generali

General Manager

Pilota Kaptan

Captain Pilo?

Ufficjal fil-Kontroll tas-Sikurta
Security Control Officer
Manager ta’ Fabrika

Factory Manager

Ghalliem

Teacher

Managing Director

Managing Director

Labourer

Labourer

Rapprezentant Amministrativ
Administrative Representative
Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster

Local Hostess/ Impjegata f'Konsolat
Local Hostess|Consular Employee
Direttur u Manager Generali
Director and General Manager
Manager

Manager

Konsulent Tekniku

Technical Consultant
Assistenta Personali

Personal Assistant

Direttur u Ghalliem ta’ 1-Ghaddasa
Director and Diving Instructor
Inginier ta’ I-Ajruplani

Aircraft Engineer

Inginier ta’ 1-Ajruplani

Aircraft Engineer

Negozjant

Businessman

Kontrollur tal-Kwality

Quality Controller

Tourist Courier

Tourist Courier

Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Englneer

Direttur ta® Kumpanija
Company Director
Ufficjal tal-Prima (Ko-Pilota)
First Officer (Co-Pilot)
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer

Pug Dmirijiet Religjuz
On Religlous Duties
Ghalliem

Teacher

Entertainer

Entertainer

Inginier fit-Titjir

Flight Engineer

Coach Professjonali tat-Tennis
Professional Tennis Coach
Managing Director
Managing Director
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer

Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer

Direttur

Director

Managing Director
Managing Director

Permess validu sz
Permit vaBd umtid

30. 6.76

19. 3.77

3. 6.76

5. 4.76

12. 1.78

23. 2.77

7. 1.76

24. 9.77
Tul l-impieg

Indefinite
tul l-impieg

Indefinite

31.12.75

31.12.75

2. 5.76

1.10.76

19. 5.76

29. 4.77

29. 4.77

31.12.75

28. 8.76
Sena mid-dhul
One year from

entry

25. 9.76

30. 1.76

23. 4.78

29. 4.77

30. 776
tul l-impieg

Indefinite

3. 1.76

28. 3.77

10. 4.76

8. 9.77

29. 4.77

29. 4.77

5. 376

11. 2,76
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Isem
Name

Murai Kazumiro
Murray Alister
Murray-Curtis Michael
Nakamura Yasunori
Naseem Sadaq
Needham Neville
Nenonen Sirkka-Liisa
Neumann Wolfgang
Newman Peter

Nicol Arthur
Nizamuddin Mohammed
Noyle Denis

Nusrat Syed

O’Farrell Sr Mary
O’Halloran Sr Patricja
(’Neill Rev. John
O’Reilly Sr. Monica
O'Sullivan Nellie
Osborne Catherine
Osborne John

Pace Pamela
Padovani Giovanni
Parma BEmilkio
Patterson Norman
Pearey Rita

Pellegrini Maurice
Pepper Catherine
Perk Herman

Persson Hans

Peyre Michael
Pfeifroth Manfred

Philips Derek

Professjoni
Professien

Manager ghall-Kontroll tal-Kwalita
Quality Control Manager
Assistent Uffi¢jal tal-Passaporti (B.H.C.)
Assistant Passport Officer (B.H.C.)
Assistent Persunali

Personal Assistant

Assistent Manager

Assistant Manager

Inginier ta’ I-Ajruplani

Aircraft Engineer

Uffidjal tal-Prima (Ko-Pilota)
First Officer (Co-Pilot)

Tourist Courier

Tourist Courier

Konsulent Tekniku

Technical Adviser

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Inginier Mekkaniku

Mechanical Engineer

Radio Aircraft Technician

Radio Aircraft Technictan
Manager ta’ 1-Operazzjonijiet
Operations Manager

Inginier ta’ I-Ajruplani

Aircraft Engineer

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Fuq Dminijiet Religjuzi

On Religious Dulies

Ghalliem

Teacher

Fuq Dmirijiet ReligjuZi

On Religious Duties

Qabla

Midwife

Fisjoterapista

Physiotherapist

Manager Generali

General Manager

Entertainer

Entertainer

Deputy General Manager

Deputy General Manager
Manager

Manager

Managing Director

Managing Director

Suprastant

Supervisor

Kazxxier

Cashier

Batterjologu u Xandara fl-Iskejjel
Bacteriologist and School Broadcaster
Ghalliem /Suprastant
Instructor[Supervisor

Manager tal-Produzzjoni/Inginier
Production Manager|Engineer

Manager Generali

General Manager

Line Leader (Textiles)

Line Leader (Textiles)

Inginier fil-Kontroll tal-Kwalita’
Quantity Control Engineer

Permess validu sa
Permit valid wunt#

10.10.76

28.12.76

8.

4.76

10.10.76

29.
23.
8.

5.

10.
9.
28.

26.

28.
30.
30.

4.77
4.78
6.76
1.76
8.76
4.76
3.77
2.76
3.77
7.76
7.76

tul l-impieg
Indefinite
21.11.76

18.
10.

27.

5.76
4.76

4.77

6.12.75

21.10.76

31.

23.

17.

1.76
2.76
3.76

4.11.76

tul l-impieg
Indefivite

30.
Sena mid-dhul

6.76

One year
from entry

29.
20.
10.

5.76
6.76
8.76
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Isem Professjoni Permess validu se
Name Profession Permit valid umiil

Philipson Brian Manager ta’ Fabbrika 31. 1.76
Factory Manager

Phillips Winifred Fisjoterapista 29. 3.76
Physiotheraplst

Pickles Harold Operatur ta’ Garaxx 31.12.75
Garage Business Operator

Pirulli Sr M’Annunziata Fuq Dmirijiet Religjuzi 30.10.76
On Religious Duties

Pisati Ernestina Work Instructress 31.10.76
Work Instructress

Platt Reginald Direttur 1. 7.76
Director

Plummer Michael Managing Director 30. 9.76
Managing Director

Polubinski Zbigniew Inginier tas-Sekonda 2. .77
Second Engineer

Poole Anthony Manager Generali 26. 5.76
General Manager

Powell Sr Mary Fuq Dmirijiet Religjuzi 30. 7.76
On Religious Duties

Powell Fr. Samuel Fuq Dmirijiet Religjuzi 11. 8.76
On Religious Duties

Prasse Bernard Inginier tar-Radju 28. 6.76
Radio Engineer

Prendergast William Inginier fil-Produzzjoni 4, 6.76
Production Engineer

Prunotto Vincenzo Manager tal-Produzzjoni 30. 4.76
Production Manager

Putnam Jack Ajrcraft Engine Overhaul Supervisor 4. 1.76
Aircraft Engine Overhaul Supervisor

Qaisar Aftab Inginjer 26. 3.77
Engineer

Qureshi Farrukh Aziz Uffi¢jal Anzjan tal-Kontijiet 21. 2.78
Senior Accounts Officer

Quareshi Jamil Inginier ta’ l-Ajruplani (fl-Art) 30. 7.76
Aircraft Engineer (Ground)

Rahman Jamilur Kontrollur fl-Operazzjonijiet tat-Titjir 3. 776
Flight Operations Controller

Ralston Dale Ufficjal tas-Sekonda 2. 3.76

Ransom Ron

School Broadcaster Indefinite

Rawle Sally Xandara fl-Iskejjel Tul l-impieg
School Broadcaster Indefinite

Reichert Harry Viéi President: M.LA.C.O. 9.11.76
Vice President: M.1.A.C.O.

Reilly Noel Accountant 19. 5.76
Accountant

Relihan Sr. Bridget State Registered Nurse u Radjologista 8. 8.76
State Registered Nurse and Radiologist

Reynolds Arthur Furrntery Instructor 25. 6.76
Furriery Instructor

Reynolds Margaret Furriery Instructor 25. 6.76
Furriery Instructor

Richards Paul Manager Kummercjali 30. 4.76
Commercial Manager

Richardson Paul Ko-Manager 23. 2.76
Co-Manager

Ricketts Gillian

School Broadcaster Indefinite
Ricketts Trevor Xandara fl-Iskejjel Tul l-impieg
School Broadcaster Indefinite
Roemmele John Rapprezentant tal-British Council 8.10.76
British Council Representative
Rosselli Angelo Inginier Specjalizzat ta’ 1-Ajruplani 18. 6.76
Sprecialist Aircraft Engineer
Rosser John Manager u Konsulent ta’ Farm 15. 2.76

Rossi Luisa

Second Officer
Xandar fl-Iskejjel

Xandar fl-Iskejjel

Farm Manager and Consultant
Manageress Teknika
Technical Manageress

Tul l-impieg

Tul lHimpieg

Sena mid-dhul

One
from

year
entry
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Isem
Name

Rossi Maria

Rossi Tullio

Rota Italico
Rougier Roland
Ruhrmann Gerhard
Rushin Julje
Sabatini Giuseppe
Sabey Clifford
Sabey Ulla
Safdar Ali Gul
Salim Mufti
Salmi Berta
Salomo Ullrich
Sbarra Sr Annita
Scaife Allen
Scerr} Vittorio
Schafer Helga
Schonhut Kurt

Sciberras Sr. Guglielmina
Scicluna Vincenza
Scott-Taggart Christopher
Semaam Khalil

Serra Albert

Shah Shabbir Hussain
Shahzuda Abdur
Shamsuddin Mohammad
Sharp Jack

Sheplierd Jacob

Shoukat Ali

Siddall Sylvia

Sievers Hans

Simonds George

Professjoni
Profession

Ghalliema

Teacher

Manager Tekniku u Ghalliem
Technical Manager and Instructor

Manager Generali
General Manager
Ghalliem

Teacher

Ghalliem

Instructor

Entertainer

Entertainer

Kok

Cook ‘
Amministratur u Espert fil-Bejgh
Administrator and Sales Expert
Disinjatri¢i tal-Moda
Fashion Designer
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Manager Generali
General Manager
Ghalliema

Teacher

Manager fil-Produzzjoni
Production Manager
Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties

Inginier Konsulenti u Perit tal-Vapuri
Consulting Engineer and Ship Surveyor

Ufficjal EZekutiv

Executlve Officer

Ghalliem

Instructor

Metal Frame Production Instructor
Metal Frame Production Instructor

Fuq Dmirijiet Redigjuzi
On Religious Duties
Bejjiegha

Salesgirl

Manager Generali
General Manager
Lecturer

Lecturer

Assistent Persunali
Personal Assistant
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Alrcraft Engineer
Inginier ta’ l-Ajruplani
Alrcraft Engineer
Spettur tar-Radju
Radio Inspector
Manager Generali
General Manager
Managing Director
Managing Director

Kok

Cook

Assistenta Persunali Kunfidenzjali
Confidential Personal Assistant
Manager tal-Produzzjoni
Production Manager

Direttur ta® Kumpanija u Chartered

Accountant

Company Director and Chartered Accountant

Permess validu sa
Permit valid unt}

Tul l-impieg
Indefinite
Sena mid-dhul
One year
from entry

19, 2.78
30. 9.76
15. 1.76

3. 1.76
22.10.76
26. 2.76
26. 2.76
29. 4.77
tul l-impieg
Indefinite
Tul l-impieg

Indefinite
26. 1.76

15. 6.76
7. 1.77
tul l-impieg
Indefinite
22.2.76
Tliet xhur
mid-dhul
Three months
from entry
19.12.75

3. 1.76

13. 5.76
30. 6.76
10. 2.76
29. 4.77
30. 3.77
17. 1.78
tul l-impieg
Indefiniie
9. 3.76
Tul liimpieg
Indefinite
8. 1.77
6. 3.76

tul l-impieg
Indefinite
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Isem
Name

Simpson William
Skjoldbol Tadeusz
Smith David
Smith Frederick
Smith Graham

Smitﬁ Pollacco David
Somasundaram Bala
Sonntag Paul

Soro Giovanni
Stansbie John
Stanzel Peter
Stephenson David
Stephenson Peter
Stumpf Anita
Sullivan Catherine

Sullivan Fiona

Sutheriand Rev. Anthonv

Sutherland John
Svedberg Sven Erik
Swift Peter

Syed Asphaq Ahmed
Syed ‘Dabit

Syed Jalaluddin

Syed Rafiuddim

Syed Samad Ali

Taguchi Shunzi

Tapp ’Cyril

Taranto GiovanBattista
Tavolaccini Giancarlo
Taylor David

Taylor Stephen
Temianka Miriam

Thensis Bernard

Professjoni
Profession

Master (Vapuri)

Master (Ships)

Ko-Pilota

Co-Pilot

Assistent fil-Manutenzjoni
Maintenance Assistant
Segretarju

Secretary

Awditur

Auditor

Ghalliem

Teacher

Uffi¢jal tal-Prima (Ko-Pilota)
First Officer (Co-Pilot)
Inginier Mekkaniku
Mechanical Engineer
Suprastant fi Progett tal-Vapuri
Shippirng Project Supervisor
Managing Director
Managing Director

Radio Transmitter Erector
Radio Transmitter Erector
Manager Generali
General Manager
Managing Director
Managing Director
Segretarja

Secretary

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster
Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster
Ghalliem

Teacher

Managing Director
Managing Director

Pilota Kaptan

Captain Pilot

Engineer Surveyor
Engineer Surveyor
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer -
Senior Air Flight Engineer
Senior Air Flight Engineer
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer

Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer

Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer

Assistent Manager tal- Produzz;om

Assistant Production Manager

Suprastant
Supervisor

Sajjied

Trawlerman

Station Manager
Station Manager
Xandar fl-Iskejjel
School, Broadcaster
Xandar fl-Iskejjel
School Broadcaster
Suprastant tal-Kc¢ina
Cuisine Supervisor

Kontrollur Tekniku tal-Manifattura
Manufacturing and Technical Controller

Permess validu sa
Permit valid unti

24. 1.76
31. 1.77
Tul l-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
Erba’ gimghat
mid-dhul
Four weks
from entry
24, 9.76
17. 4.78
4.12.75
31.12.75
7. 3.76
31. 3.76
31.12.76
24,476
30. 9.76 .
Tual i;'u;npicg /
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
Tul l-unpxcg
- Indefinite
7. 1.76
30. 1.77
6. 3.76
29. 4.77
19. 3.77
29. 4.77
29. 4.77
29. 4.77
Sena mid—dhui
One year from
entry
31.12.75
31.12.75
30. 4.76
Tul lHimpieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
31. 7.76

10. 3.76
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Isem
Name

Thomson Thomas

Thorose Cedric
Thurau Hans
Titcombe. Frederick
Tolputt Gordon Bennett
Tomlins Christopher
Toscano Mauro
Toth Joseff

Tripp Peter
Trotman Ronald
Tufail Mofxammad
Uchino Osamu
Unfred Randy
Valvo Anthony
Van Maurik Jacob

Van Rein Henk

Vernon Peter
Vrakéttzié James
Walker Toseoh
Wallace Sr Edna
Wallen Lilian
Ward Robert
Ward Sisan
Wareing Stanley
Warren Alan
Wass Terence
Wazir Muhammad
Weber Hans Peter

Weeks Pamela

Westacott Cyril
Westmarland Rev Colin

Weston Leonard

Professjoni
Profession

Awditur
Auditor

Membru ta’ Grupp Muzikali
Musical Group Member
Inginier tar-Radio

Radio Engineer

Assistant Despatcher
Assistant Despalcher
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Inginier ta’ 1-Ortikultura
Horticultural Engineer
Pizzaiuolo

Pizzaiuolo

Managing Director
Managing Director

Direttur

Director

Inginier ta’ 1-Iffrizar
Refrigeration Engincer
Master Airframe Technician
Master Airframe Technician
Konsulent fi-Inginerija
Engineering Adviser
Amministratur
Administrator

Chief Accountant

Chief Accountant

Managing Director
Managing Director

Assistent u Ghalliem fit-Tifsil u d-Disinji
Assistant and Trainer to Pattern Cutters and

Designer
Lecturer
Lecturer
Tool Room Instructor
Tool Room Instructor
Bejjiegh
Salesman
On Religious Duties
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
XKandar fl-Iskejjel
School Broadcaster
Xandara fi-Iskejjel
School Broadcaster
Impiegat ta’ Service Station
Service Station Employee
Oxygen Plant Engineer
Oxygen Plant Engineer
Inginfer fil-Kundizzjunar ta’ 1-Arja
Air Conditiong Engineer
Inginier fit-Titjir
Flicht Engineer
Ufficjal Principali
Chief Officer
Xandar fl-Iskejjel
School Broadcaster

Tmpjegat ta’ Agenzija ta® Kummerd
Trading Agency Employee
Minister of Religion

Minister of Religion

Ufficjal tat-Tahrig

Training Officer

Permess validu sa
Permit valid until

Gimgha mid-dhul
One week
from entry

22.12.75
to 9. 1.76
27. 276
2. 976
tul l-impieg
Indefinite
12. 1.76
26. 1.76
19. 8.76
30. 6.76
8. 8.76
7. 4.77
28.10.76
25. 3.76
30. 6.76.
27.11.76

15. 2.76

30. 9.78
21. 8.76

7. 8.76

30. 7.76
31.12.75
Tul l-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
10. 7.76
14.12.75
17. 1.76
23. 3.717
10. 2.77

Tul l-impieg
Indefinite

21.12.75
Tul 1-Impieg

Indefinite
23.12.76
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Isem Professjoni Permess validu sa
Name Profession Permit valid uniil
Weston Roger Assistent Personali 22. 9.76
Personal Assistant
Weston Winifred Ufficjal tat-Tahrig 23.12.76
Training Officer
Wetz Adolf Manager Tul I-Impieg
Manager Indefinite
White Anthony Sewwieq Speéjalizzat 13. 1.76
Specialized Driver
Whitehouse James Inginier ta’ Fabrika 9. 1.76
Factory Engineer
Whooley Sr Nora Nfermiera 15. 9.76
) Nurse
Wigg Peter Master Flatbed Copperplate Printer 31. 3.79
. . Master Flatbed Copperplate Printer
Wilkins Michael Membru ta’ Grupp Muzikali 22.12.75
. Musical Group Member to 9. 1.76
Williams Alfred Bejjiegh fHanut tal-Merca 31.12.75
Grocer
Williams Edward Part-Time Lecturer 18. 8.76
Part-Time Lecturer
Willmore Joan Stenografa Tul liimpieg
. . Shorthand Typist Indefinite
Wilson David Managing Director 31. 8.76
. Managing Director
Wood Sr Denise Fuq Dmirijiet Religjuzi 6.10.76
On Religious Duties
Wood Harold Xufier/Inginier 4. 3.76
Driver|Engineer-
Woodrow James Direttur u Manager tal-Produzzjoni 2. 2.76
Director and Production Manager
Wooton Margaret Suprastant 17. 3.76
Supervisor
Workman Alexander Supretendent tat-Traffiku ta’ 1-Ajru 30. 5.76
. . Air Traffic Superintendent
Wright David Ko-Pilota 30. 1.79
_ Co-Pilot
Wrigley Michael Direttur ta’ Film 26. 3.76
. Film Director-
Wylie Hugh Uffi¢jal Prinéipali 5.12.76
Chief Officer
Yamamoto - Reiji Managing Director 10.10.76
Managing Director
Yates John Stampatur 4. 476
Printer
Youngs Geoffrey Perit Inginier 31.12.76
Engineer Surveyor
Yung Lee Lap Kok 28. 9.76
= Cook
Zaidi Syed Khurshid Inginier ta® l-Ajruplani 15. 1.78
§ Aircraft Engineer
Zink Theo Sous Chef 20. 5.76
Sous Chef
Zwart. Cornellus Ghalliem 31. 8.76
. Instructor
Zwezetijnen Cornelis Ghalliem fil-Produzzjoni tad-Drappijiet 27.11.76

It-2 ta’ Dicembru, 1975.

Clothing Production. Instructor

2nd December, 1975.
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[Nru. 761}
ATT TA’ L-1965 DWAR IL-BORD TA’ STANDARDS TA’ MALTA
‘ (ATT Nru. XXVII TA’ L-1965)
IL-LISTA u d-deskrizzjoni 1li gejja ta’ oggetti lokali li dwarhom fil-21 ta’ No-
vembru, 1975, kien hemm li¢enza moghtija mill-Bord ta’ Standards ta’ Malta skond
id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 7 ta’ I-Att ta’ 1-1965 dwar il-Bord ta’ Standards ta’

Malta, gieghda tigi pubblikata ghall-informazzjoni ¢eneralj skond id-disposizzjoni-
jiet ta’ l-artikolu 6 ta’ I-istess Att.

Lista ta’ Oggetti Lokali Deskrizzjoni
Zalzett tal—porku u tac-canga tat-trp Kull tahlita ta’ ¢anga jew porku nejjin
Ingliz ... .. mgatta’ jew kapuljat b’¢ereali jew bi

thawwir fil-forma ta’ zalzett, sew jekk
imqgieghda f'qoxra trasparenti sew
jekk le.

Prodotti tal-pullam iffrizat ghal kollox Tjur ghat-toghlija, tjur ghax-xiwi, ho-
sien u l-ghonq, il-qalb, il-fwied u I-qan-
sha taghhom, kollox iffrizat.

Polyurethane Foam flessibbli ... Polyurethane foamn flessibbli (tax-xorta
Polyester) 1i jiflah il-piz manifatturat
f'diversi kuluri f'ghamla ta’ blokki,
folji jew strippi u f'ghamliet ta’ forma
jew fabbrikati,

Zebgha ta’ l-Enamel Tleqq Imhallta u Zebgha ta’ l-enamel tleqq imhallta u

Lesta ... . lesta biex jinghataw passati ta’ fini-
tura u li huma mahsuba biex iharsu
wcuh esterni ghal uzu domestiku.

It-2.ta’ Di¢embru, 1975.
' {No. 761]
MALTA BOARD OF STANDARDS ACT, 1965
(ACT No. XXVII OF 1965).

The following description of local goods covered on the 2lst November,
1975, by a licence granted by the Malta Board of Standards under the provision of
section 7 of the Malta Board of Standards Act, 1965, is being published for general
information in accordance with the provisions of section 6 of the said Act.

List of Local Goods Description

English type Beef and Pork Sausages Any mixture of uncooked chopped or
miced beef or pork with cereal or
seasoning, of the shape commonly
known as sausage-shape, whether or
not filled into a transparent casing.

Deep frozen poultry products Deep frozen boiling fowls, broiler
birds, capons and neck, heart, liver
and gizzard thereof.

Flexible Polyurethane Foam ... Flexible load bearing polyurethane
; foam (polyester type) manufactured
in various colours in block, sheet or
strip foam, and in moulded or fabri-
cated shapes.

Ready-Mixed Gloss Enamel Paint ... Ready-mixed gloss enamel paint for
finishing coats prepared and intend-
ded for the protection of exterior
surfaces for domestic use,

2nd December, 1975.
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[Nru. 762] [No. 762]
AKKWIST TA’ ART ACQUISITION OF LAND
B'RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni WITH reference to Government

tal-Gvern Nru. 743 tal-21 ta’ Novembru,
1975, “l-artikolu 8 (1) fl-ewwel para-
grafu ghandu jingara “l-artikolu 7 (1)”.

It-2 ta’ Dic‘:gmbru, 1975.

AVVIZ TAL-PULIZITA

[Nru. 156]

Billj nghata permesg li fit-13 ta’ Di-
¢embru, 1975, isiru t-tigrijiet ir-Rabat,
Ghawdex, il-Kummissarju tal-Pulizija,
bis-sahha ta’ l-artikolu 31 (1) (f) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 13)
hareg l-ordnijiet 1i gejjin:—

1. Ebda bhima ma ghandha tiehu
sehem f’tigrija jekk ma tkunx miktuba
minn sidha. Il-kitba ghandha ssir fl-
Uffi¢¢ju Principali tal-Pulizija, ir-Rabat,
Ghawdex, bejn is-7.30 a.m. u s-1 p.m.
fit-12 ta’ Di¢embru, 1975.

2. Ebda bhima ma tista’ tiehu sehem
fit-tigrijiet jekk ma jkollhiex fhalgha
l-hadid tal-brilja.

3. Kull bhima li tkun qed tiehu
sehem fit-tigrijiet ghandha jkollha num-
ru madwar ghongha. Dan in-numru jin-
ghatalha mill-Pulizija meta tinkiteb il-
bhima.

4. Hadd ma jista’ jinqeda bin-nig-
gieza jew b’ghodod ohra bil-ponta.

5. Dawk 1i ghandhom ingas minn
18-il sena ma jkunux jistghu jaghmluha
ta’ gerrejja kemm-il darba ma jkunux
iriduhom missierhom jew ommhom jew
it-tutur taghhom,

6. Hadd ma jista’ jressaq il-bhejjem
lejn il-post tat-tlug, qabel ma jkun
hemm ordni ghal hekk mill-Uffi¢jal tal-
Pulizija inkarigat minn din il-haga.
Hadd ma jista’ joqghiod Hhdejn il-post
tat-tluq minghajr il-permess tal-Pulizija.

7. lIssinjal tattluq jinghata minn
Uffi¢jal tal-Pulizija b'tir ta’ pistola.

Notice No. 743 of 21st November, 1975,
“section 8 (1) in the first paragraph
should read “section 7 (1)”.

2nd December, 1975.

POLICE NOTICE
[No. 156]

Permission having been granted for
the holding of races at Victoria, Gozo,
on the 13th December, 1975, the Com-
missioner of Police in virtue of Section
31 (1) ) of the Code of Police Laws
(Chapter 13) has issued the following
orders: —

1. No anima] shall take part in any
race unless it has been registered by the
owner, Registration shall be made at
the Police Headquarters, Victoria, Go-
zo, between 7.30 a.m. and 1 p.m. on the
12th December, 1975.

2. No animal shall be allowed to
take part in the races unless provided
with a snaffle.

3. Every animal competing in the
races shall have a number round the
neck. Such number will be allotted to
it by the Police when the animal is
registered.

4. The use of goads or other point-
ed instruments is forbidden.

5. No person below the age of 18
years shall act as a jockey if objection
is raised by either of his parents or by
his guardian.

6. No one shall lead the animals to
the starting point until the order to do
so has been given by the Police Officer
charged with that duty. No other per-
son shall be near the starting post with-
out the permission of the Police.

7. The starting signal shall be given
by a Police Officer by the firing of a
pistol.



It-2 ta’ Dicembru, 1975]

3883

8. Il-gerrejja ma ghandhom jinqdew
S’ebda mezzi mhux legittimj biex ma
‘hallux gerrejja ohra jagbzuhom,

9. Hadd ma jista’ jilqa’ l-bhima fil-
post fejn jaslu I-bhejjem, jekk dak I
jkun ma jkunx miktub ghal hekk fl-
Uffie¢ju Principali tal-Pulizija, ir-Rabat,
Ghawdex, u jekk ma jkollux madwar
drieghu n-numru taz-ziemel 1i jkollu
izomm,

10. Bhala sinjal fat-tarf fejn ghand-
hom jaslu u jieqfu ]-bhejjem ikun hemm
imwahhla bandiera hamra.

11. Jitilfu d-dritt tal-premju dawk
il-bhejjem 1i jghaddu quddiem il-ban-
diera minghajr gerrej jew minghajr sin-
jal innumerat.

12. Id-deéizjonijiet tal-Kummissarju
tal-Pulizija, mehudin fid-diskrezzjoni
tieghu wara konsultazzjoni ma’ li start-
ers, l-imhallfin u l-course stewards
maghzulin minnu, ikunu finali, kemm
jekk it-tigrijiet ikunu tigrijiet ordinarji
kif ukoll ikunu tigrijiet Zejda.

13. Kull gerrej 1i jikser dawn ir-
Regolamentj jigi skwalifikat, u sid il-
bhima jitlef kull premju li kien ikun
jisthoqqlu fit-tigrijiet. Il-Kummissarju
tal-Pulizija fid-diskrezzjoni tieghu jista’
jordna 1i gerrej skwalifikat ma jkunx
jiste’ jiehu sehem f’tigrija jew tigrijiet
ohra dak in-nhar stess.

1L Kull gerrej ghandu jkun liebes
xieraq b’sodisfazzjon tal-Kummissarju
tal-Pulizija. Kull gerrej li ma jkunx
liebes hekk ma jithalla jiehu sehem
fi-ebda tigrija.

13, Hadd ma jista’ jaghti fastidju
jew jinbex lill-gerrejja jew b’xi mod
izhor jindahal jew ifixkel it-tigrijiet.

16. It-tigrijiet isiru fl-istess post tas-
soltu, u jibdew fit-3 p.m.

17. Dak in-nhar tat-tigrijiet mis-
2.30 p.m. sakemm jispi¢caw it-tigrijiet,
i-imyienji tas-sewqan ma jkunux jistghu
jghaddu mill-post fejn isiru t-tigrijiet.

It-2 ta’ Dicembru, 1975.

8. Jockeys shall not use any unfair
means to prevent other jockeys from
overtaking them,

9. No one shal] be allowed to stop
at the winning post an animal compet-
ing in the races, unless he has been re-
gistered for the purpose at Police Head-
quarters, Victoria, Gozo, and unless he
wears on his arm the number of the
horse he is detailed to stop.

10. The winning post shall be indi-
cated by a red flag.

11. No prize shall be awarded to
animals passing the winning post with-
out a jockey or without a distinctive
number,

12. The decisions of the Commis-
sioner of Police, taken in his discretion
after consultation with the starters,
judges, and any course stewards ap-
pointed by him, shall be final, whether
the races shall be ordinary or extra
races.

13, Any jockey infringing these Re-
gulations shall be disqualified and the
owner of the animal shall forfeit any
prize he may have won in the races.
The Commissioner of Police shall have
discretion to order that any disquali-
fied jockey shall not ride in any later
race or races on the same day.

14. Every jockey must be decently
dressed to the satisfaction of the Com-
missioner of Police. Any jockey not so
dressed shall not be allowed to ride in
any race.

15. No one shall molest the jockeys
or interfere in any way with the races.

16. The races shall be run on the
usual course, and shall commence at
3 p.m.

17.  All vehicular traffic will be sus-
pended on the racecourse on the day of
the races from 2.30 p.m. until the ter-
mination of the races.

2nd December, 1975.
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UFFICCJU GENERALI TAL-POSTA

Hrug tal-Bolli Kommemorativi ta’
I-Ewwel Amnniversarju tar-Repubblika
ta’ Malta

‘Stationery’ Postali

Ngharrfu ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi souvenir folders spe¢jali, enve-
lopes tal-first day cover u presentation
packs gew preparati ghall-irug tal-bolli
kommemorativi ta’ l-Ewwel Anniver-
sarju tar-Repubblika ta’ Malta.

Dawn l-oggetti jkunu disponibbli
ghall-bejgh mill-Uffiééju Generali tal-
Posta, Valletta, u mill-Ferghat ta’
l-Uffi¢¢ju tal-Posta u mis-Sotto Ufliceji
kollha tal-Posta kif gej:—

Ojgett

GENERAL POST OFFICE

First Anniversary of the Republic of
Malta Commemorative Postage Issue

Postal Stationery

It is notified for general information
that special souvenir folders, first day
cover envelopes and presentation
packs have been prepared for the First
Anniversary of the Republic of Malta
commemorative postage issue.

These items will be available for sale
from the General Post Office, Valletta,
and from all Branch Post Offices and
Sub-Post Offices as follows:—

Prezz Data

Item (kull wiehed) Date

Souvenir Folders ...
First Day Cover Envelopes

Presentation Packs

(Sett ta’ bolli mhux ittimbrati u
souvenir folder)

(1 mint set of stamps and 1 souve-
nir folder)

It-2 ta’ Dicembru, 1975.

UFFICCJU GENERALI TAL-POSTA

L-Agent Postmaster General igharraf
ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi nhar
it-Tnejn, it-8 ta’ Dicembru, 1975 — il-
Festa tal-Kuncizzjoni — 1-Ufficéju Ge-
nerali tal-Posta, Valletta, ikun miftuh
mit-8.00 a.m. sa nofs in-nhar, u I-Fergha
ta’ 1-Ufficéju tal-Posta fl-Air Terminal
ta’ Hal Luga tkun miftuha mis-2.00
pm. sas-7.00 p.m, Il-Ferghat l-ohra kol-
lTha ta’ I-Ufficéju tal-Posta f'Malta ‘u
f'Ghawdex, inkluz 1-Uffic¢ju tal-Pakki
tal-Posta, jinzammu maghluqin,

Ma jsir l-ebda gbir ta’ ittri mill-kaxxi
ta’ l-ittri tat-toroq u ma jsir l-ebda tgas-
sim ta’ ittri £dik il-gurnata.

It-2 ta’ Di¢embru, 1975.

5¢ II-5 ta’ Di¢embru, 1975

5th December, 1975

3c 11-5 ta’ Di¢embru, 1975

5th December, 1975

41c3 It-12 ta’ Dicembru, 1975

12th December, 1975

2nd ‘December, 1975,

GENERAL POST OFFICE

The Acting Postmaster General noti-
fies for general information that on
Monday, 8th December, 1975 — Feast
of the Immaculate Conception — the
General Post Office, Valletta, will be
kept open from 8.00 a.m. to 12.00 noon,
and the Branch Post Office at Luqa Air
Terminal will be opened from 2.00 p.m.
to 7.00 p.m. All other Branch Post
Offices in Malta and Gozo, including
the Parcel Post Office, will be kept
closed.

There shall be no collection of letters
from street letter-boxes and no delive-
ries of mail on that day.

2nd December, 1975,
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MONTE DI PIETA’

II-Kummissarju  tat-Taxxi Interni
jeharraf lil dawk il-persuni li r-rahan
taghhom inbiegh b’irkant kif provdut
fir-Regolamenti tal-Monte di Pieta, jis-
tghu jmorru biex jiréievu xi zejjed 1l
seta’ ngabar mill-bejgh tar-rahan tagh-
hom wara li jitnaqqas il-kapital misluf
lilhom u limghax fuqu. Biex jigbru
7-zejjed, is-sidien ftal-poloz tar-rahan
ghandhom imorru I-Monte di Pieta, 46,
Trig il-Merkanti, Valletta, nhar ta’
xoghol, bejn it-8.00 a.m. u 1-11.00 a.m.
Il-poloz tar-rahan mibjugh ghandhom
jigu ipprezentati f'kull kaz.

It-2 ta’ Dicembru, 1975,
(M/16/75)

UFFICCIU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi;—

Jistghu fintbaghtu offerti maghlngin sal-10 am.
tal-EEAMIS, 1-4 ta’ Dicembru, 1975, ghal:—
Avviz Nru. 1214, Provvista ta’ kemi-

kali tal-hasil.

Avviz Nru. 1215. Provvista ta’ (2)
muturi ghall-hrit.

Avviz Nru. 1301, Provvista ta’ uynifor-
mijiet tax-xitwa ghal porters ta’ I-Ajru-
port ta’ Hal Luqga.

Avviz Nru, 1302, Provvista ta’ Zrie-
ragh tallawn grass.

Avviz Nru. 1325. Provvista ta’ gobon
(Malta).

Avviz Nru. 1326, Provvista ta’ laham
prizervat (Malta).

Avviz Nru. 1327. Provvista ta’ xa-
ham (Malta),

Avviz Nru. 1328. Provvista ta’ milk
production cubes.

Avviz Nru. 1329. Provvista ta’ dairy
maintenance cubes.

Avviz Nru, 1330. Provvista ta’ xghir.

Avviz Nru, 1331, Provvista ta’ karta
hoxna note super fine.

Avviz Nru. 1335, Xoghlijiet ta’ rham
fil-Housing Estate ta’ Haz-Zebbug —
Fazi IT — Sub-Kuntratt 5.

Jistghn jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FAMIS, il-11 ta° Dicembry, 1975, ghal:—
Avviz Nru. 1239. Provvista ta’ mwej-

jed ta’ fuq is-sodod,

MONTE DI PIETA’

The Commissioner of Inland Re-
venue notifies that persons whose
pledges have been sold by auction as
provided for in the Monte di Pieta
Regulations, may apply for the reim-
bursement of any surplus remaining
from the sale of their pledges after the
deduction of the capital Iloaned to
them and interest due thereon. To col-
lect surpluses, owners of the relative
pawn tickets should call at the Monte
di Pieta, 46, Merchants Street, Valletta,
on any working day between 8.00 a.m.
and 11.00 a.m. The tickets of sold
pledges must in all cases be produced.

2nd December, 1975,

THE TREASURY

The Accountant General and Direc
tor of Contracts notifies that:—

Sealed tenders will be received up io 10 a.m. om
THURSDAY, December 4, 1975, for:—

Advt. No. 1214, Supply of laundry
chemicals.

Advt. No. 1215. Supply of (2) rotary
cultivators.

Advt. No. 1301. Supply of winter
uniforms for porters at Luga Airport.

Advt. No. 1302. Supply of lawn
grass seeds.

Advt. No. 1325,
(Malta).

Advt. No. 1326. Supply of preserv-
ed meat (Malta)

Advt. No. 1327. Supply of hog lard
(Malta).

Advt. No. 1328. Supply of milk pro-
duction cubes.

Advt. No. 1329. Supply of dairy
maintenance cubes.

Advt. No. 1330. Supply of barley.

Advt. No. 1331. Supply of note su-
perfine thick paper.

Advt. No. 1335. Marble works at
Zebbug Housing Estate — Phase IT —
Sub Contract 5.

Supply of cheese

Sealed tenders will be received up to 10 aum. on
THURSDAY, December 11, 1975, for:—
Advt. No. 1239. Supply of overbed

tables.



3886

1Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Avviz Nru, 1336. Provvista ta’ frott,
patata, lumi u hxejjex (Ghawdex),

Avviz Nru. 1337. Provvista ta’ ka-
pucéelli (Ghawdex).

Avviz Nru. 1338, Provvista ta’ og-
getti tal-merca generalj (Ghawdex).

Avviz Nru. 1339, Provvista ta’ index
boards kuluriti.

Avviz Nru. 1340. Provvista ta’ rib-
bons suwed ghat-typewriters,

Avviz Nru. 1341, Provvista ta’ en-
velopes.

Avviz Nru. 1342. Provvista ta' cdlf
starter pellets,

Avviz Nru, 1350. Bini ta’ postijiet
alternattivi flok bini 1 jrid jitwaqga’
in konnessjoni mal-Progett tal-Marsa
Bypass. (Stima £3,872).

Avviz Nru. 1354. Provvista ta’ zrar
tal-gawwi e¢¢. (Ghawdex).
* Avviz Nru. 1364. Provvista ta’ zrar
tal-qawwi — Progett ta’ -Ajruport ta’
Hal-Luga (Parti 1).
* Avviz Nru. 1365, Provvista ta’ zrar
tal-qawwi — Progett ta’ l-Ajruport ta’
Hal-Luga (Parti 2).
* Avviz Nru. 1366. Provvista ta’ zrar
tal-qawwi — Progett ta’ l-Ajruport ta’
Hal-Luga (Parti 3).
* Avviz Nru. 1367. Provvista ta’ Zrar
tal-qawwi — Progett ta’ l-Ajruport ta’
Hal-Luga (Partj 4).
* Avviz Nru. 1368. Provvista ta’® Zrar
tal-qawwi — Progett ta’ l-Ajrupcrt ta’
Hal-Luga (Parti 5).
* Avviz Nru. 1369. Provvista ta’ zrar
tal-qawwi — Progett ta’ l-Ajruport ta’
Hal-Luga (Parti 6).
* Avviz Nru. 1370. Provvista ta’ zrar
tal-qawwi — Progett ta’ l-Ajruport ta’
Hal-Luga (Partj 7).
* Avviz Nru. 1371. Provvista ta’ Zrar
tal-qawwi — Progett ta’ -Ajruport ta’
Hal-Luga (Partj 8).
* Avviz Nru. 1372. Provvista ta’ zrar
tal-gawwi — Progett ta’ -Ajruport ta’
Hal-Luga (Parti 9).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-1¢ am.
tat-TNEJN, il-15 ¢a° Dicembru, 1975, ghal:—
Avviz Nru, 1230, Provvista ta’ drapp

ghal lozor.

Avviz Nru. 1252, Provvista ta’ ogget-
ti tal-kirurgija.

Avviz  Nru. 1351. Provvista ta’
gomos tal-khaki.

Advt, No, 1336. Supply of {fruits,
potatoes, lemons and vegetables (Gozo).

Advt. No. 1337. Supply of broiler
chickens (Gozo).

Advt, No. 1338. Supply of general
groceries (Gozo).

Advt. No. 1339. Supply of coloured
index boards.

Advt, No. 1340. Supply of black
typewriter ribbons.

Advt. No. 1341. Supply of enve-
lopes.

Advt, No., 1342. Supply of calf
starter pellets.

Advt, No. 1350. Erection of alterna-
tive accomodation for buildings to be
demolished in connection with the
Marsa  Bypass Project. (Estimate
£3,872).

Advt. No. 1354, Supply of hard
stone spalls etc. (Gozo).

* Advt. No. 1364. Supply of hard
stone spalls — Luqa Airport Project
(Part 1).

* Advt. No. 1365. Supply of hard

stone spalls — Luga Airport Project
(Part 2).
* Advt. No. 1366. Supply of hard
stone spalls — Luga Airport Project
(Part 3).
* Advt. No. 1367. Supply of ha-d
stone spalls — Luga Airport Project
(Part 4).
* Advt. No. 1368. Supply of hard
stone spalls — Luga Airport Project
(Part 5).
* Advt. No. 1369. Supply of hard
stone spalls — Luga Airport Project
(Part 6).
* Advt. No. 1370. Supply of hard
stone spalls — Luga Airport Proiect
(Part 7).
* Advt. No. 1371. Supply of hard
stone spalls — Luga Airport Project
(Part 8).
* Advt. No. 1372. Supply of hard
stone spalls — Luga Airport Project
(Part 9).

Sealed tenders will be received up fo 10 am. on

MONDAY, December 15, 1975, for:—

Advt. No. 1230. Supply of sheeting
material.

Advt. No. 1252. Supply of surgical
goods,

Advt. No. 1351, Supply of khaki
shirts. ‘
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* Avviz Nru. 1373. Xoghlijiet ta’ trinek
ec¢c. fil-Gudja (Stima £3,472).

* Avviz Nru. 1374. Provvista, twahhil,
ecc., ta’ gwarni¢i tal-metall galvanizzat
ghall-Bi¢cerija 1-Gdida, il-Marsa,

* Avviz Nru, 1375, Xoghlijiet tal-
madum fil-Housing Estate tal-Mosta.
* Avviz Nru. 1376. Xoghlijiet tal-
madum fil-Housing Estate tal-Mosta.
* Avviz Nru, 1377. Xoghlijiet ta’ I-ilma
u l-elettriku fil-Housing Estate tal-
Mosta.

* Avviz Nru. 1378. Xoghlijiet ta’ l-ilma
u l-elettriku fil-Housing FEstate ta’ Hal-
Qormi,

Jistghu jinthaghtu offerti maghlegin sal-18 awm.
tal-FEAMIS, it-18 ¢2° Dicembru, 1975, ghal:—
Avviz Nru. 1260. Provvista ta’ tagh-

mir disponibbli (Nru, 2).

Avviz Nru. 1343. Provvista ta’ mater-
ial tal-welding.

Avviz Nru. 1344, Provvista ta’ xkej-
‘er vojta ghall-patata.

Avviz Nru, 1355, Provvista ta’ zrar
tal-gawwi e¢¢. (Distrett ta’ Nofs in-
Nhar).

Avviz Nru. 1356. Provvista ta’ kafe
{Malta).

Avviz Nru. 1357, Provvista ta’ pork
funcheon meat (Malta).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sa2l-10.00 a.m.
tat-TNEJN, it-22 ta’ Dicembru, 1975, ghali—
Avviz Nru. 1216. Modernizzazzjoni

ta’ servizzi mekkanizzati fl-Isptar San

Luga — Fazi 1. (Dokumenti ta’ l-offerta

bis-£6 il-wiehed).

Avviz Nru. 1272. Provvista ta’ faxex
u taghmir mediku.
Avviz Nru. 1273.
getti ta’ l-ispizerija.
Avviz Nru. 1358. Provvista ta’ (2)
safes.

Avviz Nru. 1359. Provvista ta’ folji
tal-pelythene.

Avviz Nru. 1360, Provvista ta’ xfafar
ghal hacksaw.

Avviz Nru. 1361. Provvista ta’ mop
heads.

Avviz Nru. 1362. Provvista ta’ mwej-
jed tubulari. )

* Avviz Nru. 1379. Provvista ta’ pellets

ghal fniek.

* Avviz Nru. 1380. Provvista ta’ tonn

taz-zejt (Malta),

* Avviz Nru. 1381, Provvista ta’ te

(Malta),

Provvista ta’ og-

* Advt, No. 1373. Trenching works
etc. at Gudja. (Estimate £3,472).

* Advt. No. 1374, Supply, fixing etc. of
galvanised metal frames at New Abat-
toir, Marsa.

* Advt. No. 1375. Tiling works at
Mosta Housing Estate.

* Advt., No. 1376. Tiling works at
Mosta Housing Estate.

* Advt. No, 1377. Plumbing and elec-
tricity works at Mosta Housing Estate.

* Advt, No. 1378. Plumbing and elec-
tricity works at Qormi Housing Estate.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, December 18, 1975, for:—

Advt, No. 1260. Supply of disposable
equipment (No. 2).

Advt. No. 1343. Supply of welding
material.

Advt, No., 1344. Supply of empty
potatc bags.

Advt. No. 1355, Supply of hard stone
spalls etc. (South District).

Advt, No. 1356. Supply of instant
coffee (Malta).

Advt. No. 1357. Supply of pork
luncheon meat (Malta),

Sealed tenders will be received up fo 10.00 a.m.
on MONDAY, December 22, 1975, for:—

Advt. No. 1216. Mechanical services

~modernisation at St Luke’s Hospital —

Phase I. (Tender documents at £6
each).

Advt. No. 1272, Supply of dressings
and medical equipment.

Advt. No. 1273, Supply of pharma-
ceuticals.

Advt. No. 1358. Supply of (2) safes.

Advt. No. 1359. Supply of polythene
sheets.

Advt. No. 1360. Supply of hacksaw
blades.

Advt. No. 1361. Supply of mop
heads.

Advt. No. 1362. Supply of tubular
tables.
* Advt. No, 1379. Supply of rabbit
pellets,
* Advt. No. 1380. Supply of tunny-in-
oil (Malta).
* Advt. No. 1381. Supply of tea
(Malta),
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* Avviz Nru. 1382. Provvista ta’ glie-
zet ta’ uniformijiet tas-sajf ghall-impje-
gati tad-Dwana,

* Avviz Nru. 1383. Provvista ta’ qomos
ta’ uniformijiet tas-sajf ghall-impjegati
tad-Dwana.

* Avviz Nru. 1384. Provvista ta’ xkaf-
far tal-hadig ghal-librerija.

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. on
tat-TNEJN, id-29 ta’ Dicembru, 1975, ghal:—
Avviz Nru, 1274. Provvista ta’ tik-

kettj ghal patata u basal.

Avviz Nru. 1275. Provvista ta’ (3)
muturi.

Avviz Nru. 1303. Bini ta’ boiler hall
gdid fl-Isptar San Luqa. (Stima £19,842).

Avviz Nru, 1304. Forced ventilation
system fil-Kéina tan-Nursing School, 1-
Isptar San Luga. (Dokumenti ta’ l-offer-
ta bil-50c il-wiehed).

Avviz Nru. 1305. Provvista ta’ tagh-
mir ghar-Recovery Room (I).

Avviz Nru. 1306. Provvista ta’ tagh-
mir disponibbli.

Avviz Nru,
X-Ray hangers.

Avviz Nru. 1308.
truni tubulari,

Avviz Nru, 1309. Provvista ta’ low
temperature cabinet,

Avviz Nru. 1310. Provvista ta’ ap-
parat ta’ l-anestetika.
Avviz Nru, 1311.

mir ta’ l-anestetika.

Avviz Nru. 1312. Provvista ta’ tagh-
mir ta’ -E.N.T. (A).

Avviz Nru. 1313.
mir ta’ IlE.N.T. (B).

Avviz Nru. 1314,
mir ta’ I-E.N.T. (C).

Avviz Nru. 1315.
mir ta’ -E.N.T, (D).

Avviz Nru. 1316.
mir ta’ -E.N.T. (E).

Avviz Nru. 1317.
mir ta’ I-E.N.T. (F).

Avviz Nru. 1318,
leading in. ,

Avviz Nru. 1319. Provvista ta’ un-
plasticised P.V.C. pipes.

Avviz Nru. 1320. Provvista ta’ pri-
mary cable.

Avviz Nru. 1332, Bini ta’ éumnija
ta’ konkos rinforzat ghal boilerhall
fl-Isptar San Luga. (Dokumenti ta’ l-of-
ferta bil-£4.50¢ il-wiehed).

1307. Provvista ta’

Provvista ta’ pul-

Provvista ta’ tagh-

Provvista ta” tagh-
Provvista fa’ tagh-
Provvista ta' tagh-
Provvista ta’ tagh-
Provvista ta’ tagh-

Provvista ta’ cable

* Advt. No. 1382. Supply of summer
uniform trousers to Customs personnel.

* Advt. No. 1383. Supply of summer
uniform shirts to Customs personnel.

* Advt. No. 1384. Supply of steel libra-
ry shelving units,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
on MONDAY, December 29, 1975, for:—
Advt. No. 1274. Supply of potato

and onion tags.

Advt. No. 1275, Supply of (3) motor
cycles.

Advt. No. 1303. Construction of
new boiler hall at St Luke’s Hospital.
(Estimate £19,842).

Advt., No. 1304. Forced ventilation
system at the Nursing School Kitchen,
St Luke’s Hospital. (Documents at
50c each).

Advt. No. 1305. Supply of equip-
ment for Recovery Room (I).

Advt, No. 1306. Supply of dispos-
able equipment.

Advt. No. 1307.
hangers.

Advt. No. 1308.
armchairs,

Advt. No. 1309.
perature cabinet,

Advt. No. 1310.
thetic apparatus.

Advt. No. 1311.
tic equipment.

Advt. No, 1312.
equipment (A).

Advt. No. 1313.
equipment (B).

Advt. No. 1314.
equipment (C).

Advt, No. 1315.
equipment (D).

Advt. No. 1316,
equipment (E).

Advt. No. 1317.
equipment (F).

Advt. No. 1318.
leading in.

Advt. No. 1319.
ticised P.V.C. pipes.

Advt, No. 1320. Supply of primary
cable.

Advt. No. 1332. Construction of a
reinforced concrete chimney for boiler-
hall at St Luke’s Hospital. (Tender do-
cuments at £4.50c each).

Supply of X-Ray
Supply of tubular
Supply of low tem-
Supply of anaes-
Supply of anaesthe-
Supply of E.N.T.
Supply of E.N.T.
Supply of E.N.T.
Supply of EN.T.
Supply of E.N.T.
Supply of E.N.T.
Supply of cable

Supply of unplas-



1t-2 ta’ Dicembru, 1975]

3889

’

Avviz Nru. 1333. Provvista ta
analytical pre-weighing balance.
* Avviz Nru. 1385, Provvista ta’ spun
yarn.

Jistghu jintbaghtu offerti maghiugm sal-ly a.m.
tat-TNEJN, #-5 ta’ Jannar, 1976, ghali—
Avviz Nru. 1345, Provvista ta’

synthetic floats.

Avviz Nru. 1346. Provvista ta’ kal-
zetti tal-lastiku seamless.

Avviz Nru. 1347. Provvista ta’ og-
getti ta’ l-ispiZjara.

Avviz Nru. 1348. Provvista ta’ tagh-
mir mediku u tal-kirurgija.

Avviz Nru. 1349. Provvista ta’ van
li jahdem bid-diesel.

Avviz Nru. 1352. Komunikazzjoni ta’
wards mas-sistema l-gdida tal-provvista
ta’ I-elettriku, fl-Isptar Monti Karmelu.
(Dokumenti ta’ l-offerta bil-25¢ il-
wiehed).

Avviz  Nru. 1353.
blood products.

2

Provvista ta

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.60 a.m.
tat-TINEIN, it-12 ta’ Janpar, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 1363. Provvista ta’ makna

ghall-hasil tal-fliexken.

* Avviz Nru. 1386, Provvista ta’ con-

trast media ghal X-Ray investigations.

Fistighu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, is-26 ta’ Jamnar, 1976, ghal:—

* Avviz Nru. 1387. Provvista ta’
inechanical heat pump.
* Avviz  Nru. 1388.
integrator,

* Avviz Nru. 1389.
integraph.

* Avviz Nru. 1390. Provvista ta’
apparat ta’ thermal conductivity.

* Avviz Nru. 1391. Provvista ta’ tagh-
mir ghal laboratorju tal-wirology.

9

Provvista ta

1

Provvista ta

* Avvizi i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti olira rilevanti,
iistghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju tat-
Tezor, il-Furjana, f'kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-ghodu u nofs

It-2 ta’ Dicembru, 1975.

Advt. No. 1333. Supply of analyti-
cal pre-weighing balance.
* Advt. No. 1385. Supply of spun yarn.

Sealed tenders will be received up to 10 sam. om

MONDAY, January S, 1976, for:i—

Advt. No. 1345, Supply of synthetic
floats.

Advt, No. 1346.
elastic stockings.

Advt, No. 1347. Supply of druggist
sundries.

Advt. No. 1348. Supply of medical
and surgical equipment,

Advt, No. 1349. Supply of diesel-
driven van.

Advt, No. 1352. Connection of
wards to new main electrical supply
system at Mount Carmel Hospital.
(Tender documents at 25c each).

Supply of seamless

Advt, No. 1353. Supply of blood
products.

Sealed tenders will be received up te 10 a.m. on
MONDAY, January 12, 1976, for:—
Advt, No. 1363. Supply of a bottle
washing machine.
* Advt. No. 1386. Supply of contrast
media for X-Ray investigations.

Sealed tenders will be received uwp fo 10.60 a.m.
on MONDAY, January 26, 1976, for:—

* Advt, No. 1387. Supply of a mecha-

nical heat pump.

* Advt. No. 1388. Supply of an inte-

grator.

* Advt. No.. 1389. Supply of an inte-

graph.

* Advt. No. 1390. Supply of a thermal

conductivity apparatus.

* Advt, No. 1391. Supply of equip-

ment for virology laboratory.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other docu-
ments are obtained on application at
the Treasury, Floriana, on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

2nd December, 1975.
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DIPARTIMENT TA’ L-ART

N-Kummissarju  ta’ I-Art igharrai
iy —

Jisighu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FTAMIS, -4 ta® Ditembru, 1975, ghal:—
Avviz Nru. 377, Kiri ta’ posta Nru.

16, fis-Suq ta’ Birkirkara.

Avviz Nru, 378, Kirj ta’ posta Nru.
1, fissSuqg tal-Famrun,

Avviz Nru. 379. Kiri tal-hanut Nru.
155, Triq il-Lvant, hdejn Victorig Gate,
Valletta,

Avviz Nru. 380, Kiri tal-hanut voijt,
Nru. 123, Triq it-Teatru, Valletta.

Jistghu jintbaghtu offerfi maghlugin sal-1@ aum.,
tal-FIAMIS, ii-11 ta’ Dicembru, 1975, ghal:—
Avviz Nru, 381, Kiri ta’ l-ufficéju

Nru. 7. fl-ajruport ta’ Hal Luqa, b’kera
ta’ mhux ingas minn £M10.00,0 fis-sena
ghal kull pied kwadru. L-Uffic¢ju jinkera
ghal servizzi konnessi ma’ [-Ajruport
jew ghall-bejgh ta’ oggetti 1i jintalbu
minn nies 1i jivvjaggaw bl-ajru.

Avviz Nru. 382. Kiri tal-hanut “Tale
Quale” bin-numru 6, fi Trig l-Ifran, Val-
letta, (fejn gabel kien hemm il-Kullegg
ta’ Flores).

Avviz Nru, 383, Kiri tal-hanut “Tale
Quale” bin-numru 8, fi Triq I-Ifran, Val-
letta, (fejn qabel kien hemm il-Kullegg
ta’ Flores),

Avviz Nru. 384. Kiri tal-Posta Nru.
8, fis-Suq ta’ Birkirkara.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sai-10.00 a.m.
tal-HAMIS, it-18 t2° Dicembru, 1975, ghal:—
Avviz Nru. 385. Kiri tal-mahzen Nru.

26, fi Trig il-Gdida, Hal-Luga.

Avviz Nru, 386, Kiri tal-mahzen Nru.
6, li jinsab taht Plot 126, fil-Housing
Estate, iz-Zurrieq.

Avviz Nru. 387. Kiri tal-garage 14, fil-
Housing Estate, Haz-Zabbar.

Avviz Nru. 388. Kiri tal-garage 40, fil-
Housing Estate, Haz-Zabbar.

Avviz Nru. 389, Kiri tal-hanut Nru.
4 fi Blokk “C”, fil-Housing Estate,
Haz-Zabbar.

L-offerti ghandhom isiru biss fug il-
formoli preskritti, 1i flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra,
jistghu jinkisbu, jekk wiehed fapplika
ghalihom, fl-Ufficéju ta’ 1-Art, Beltis-
sebhi, f'kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-2 ta’ Dicembru, 1975,

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that:-—

Sealed tenders will be received up 1o 10 a.m ou
THURSDAY, 4th Decemper, 1975, for:—
Advt. No. 377. Lease of stall No. 16

at Birkirkara Market,

Advt, No. 378. Lease of stall No. 1
at Hamrun Market,

Advt. No. 379, Lease of shop No. 155,
East Street, near Victoria Gate,
Valletta.

Advt, No. 380. Lease of bare shop
No. 123, Old Theatre Street, Valletta.

Sealed tenders will be received up to 10 am. om
THURSDAY, 11th December, 1975, for:—
Advt, No. 381. Lease of Office No. 7

at Luga Airport at a minimum rent of

£M10.00,0 per annum per square foot.

The Office will be leased for services

connected with the Airport or to sell

items npormally requested by persons
travelling by air.

Advt. No. 382. Lease of shop “Tale
Quale” numbered 6, in Old Bakery
Street, Valletta (formerly Flores Col-
lege).

Advt. No. 383. Lease of shop “Tale
Quale” numbered 8, in Old Bakery
Street, Valletta (formerly Flores Col-
lege).

Advt, No. 384. Lease of Stall No. 8,
Birkirkara Market.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 18th December, 1975, for:—

Advt. No. 385, Lease of store 26, New
Street, Luga. )

Advt. No. 386. Lease of store 6, un-
derlying Plot 126, at the Housing
Estate, Zurrieq.

Advt. No. 387. Lease of garage 14, at
the Housing Estate, Zabbar.

Advt. No. 388. Lease of garage 40, at
the Housing Estate, Zabbar.

Advt. No. 389, Lease of shop 4, in
Block “C”, at the Housing Estate,
Zabbar.

Tenders should be made only on the
prescribed forms, which together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, Beltissebh, on any
working day between 8.30 am. and
noon,

2nd December, 1975.
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BORD TA’' L-ELETTRIKU TA’

MALTA
1¢-Chairman igharraf illi: —

Sal-11.60 am. ta’ nhar Hamis,
1.4 ta’ Dicembru, 1975, jintlagghn
offerti/kwotazzjonijiet maghlugin ghall-
provvista u konsenja ta’:—

Avviz Nru. 77/75. PVC Insulated u
Service Cable u Sealing Ends.

Kwot. Nru. 148/75. High speed
twist drills, straight shank size § in.

Kwot. Nru. 150/75. Brass couplzngs.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-11
ta’ Dicembru, 1975, jintlagghu kweo-
tazzjonijiet maghlugin ghall-provvista
u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 151/75:
Stanley Trimmer Knives.

Kwot. Nru. 152/75. Skorfini tar-ramm
3’ hexagon b’kamin withworth,

Kwot, Nru. 153/75: Merkurju f'ter-
mometri tal-hgieg.

Kwot. Nru, 154/75: Solvent ghas-sa-
did u zejt penetranti.

Xfafar ghal

Kwot. Nru. 155/75: Waterproof out-

door type 240V, 5A switches, etC.

Kwot. Nru. 157/75: Torches bil-bat-
terji li jalidmu bl-idejn,

Kwot, Nru. 158/75: Habel tal-qan-
neb b’dijametru ta’ §”.

Kwot. Nru. 160/75. Canvas biex
ighatti qafas tal-metall biex jifforma
kamra.

Kwot. Nru. 171/75. Group Personal
Accident Insurance.

5al-11.00 a.m. ta’ nbar ilHamis, it-18
ta’ Dicembru, 1975, jintlaqghu offerti
maghluqgin ghali-provvista u konsenja
ta’:—

Avviz Nru. 76/75. Medium voltage
PVC cable b'conductors ta’ l-aluminju
u terminating material 1i ghandu x’jag-
sam maghhom.

Avviz Nru. 79/75. 4 Core PVC SWA
16 sq mun cable.

Avviz Nru.

80/75. Copper earth
clamps.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The Chairman notifies that:—

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
4th December, 1975, for the supply and
delivery of:—

Advt, No. 77/75. PVC Insulated and
Service Cable and Sealing Ends.

Quot. No. 148/75. Hzgh speed twist
drills, straight shank size £ in.

Quot. No. 150/75. Brass couplings.

Sealed quotations will be received
up to 1100 a.m. on Thursday, 1lth
December, 1975, for the supply and
delivery ofi—

Quot. No, 151/75: Blades for Stan-
ley Trimmer Knives,

Quot. No. 152/75: 4" brass hexagon
nuts with whitworth thread

Quot, No, 153/75: Mercury in glass
thermometers.

Quot. No, 154/75: Rust solvent and
penetrating oil.

Quot. No. 155/75: Waterproof out-
door type 240V, 5A switches, etc.

Quot, No. 157/75: Battery operated
hand torches.

Quot, No. 158/75:
rope.

Quot, No, 160/75, Canvas to cover
metal framework to form a room.

3" diameter hemp

Quot. No. 171/75. Group Personal
Accident Insurance.

Sealed tenders will be received up to
1106 a.m. on Thursday, 18th Decem-
b?r, 1975, for the supply and delivery
ofi—

Advt. No. 76/75. Medium voltage
PVC cable with aluminium conductors
and associated terminating material.

Advt. No. 79/75. 4 core PVC SWA
16 sq mm cable.

Advt. No. 80/75.
clamps.

Copper earth
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Avviz Nru. 81/75. Chlorine likwidu.

Kwot. Nru. 161/75. Brass Set=screws
Flat Head Whitworth " x1”,

Kwot. Nru. 162/75. Theodolite In-
Strument,

Kwot, Nru. 163/75. Cement for In-
sulating material.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-§
ta’ Jannar, 1976, jintlagqghu offerti/
kwotazzjonijiet maghluqin ghall-prov-
vista u kounsenja ta’s—

Avviz Nru. 91/75. Distribution
Transformers.

Kwot, Nru. 165/75. Boltijiet u skor-
fini ta’ azzar artab 3/8”.

Kwot. Nru. 164/75. Maximum de-
mand meter.,

Kwot. Nru. 166/75. 3 core PVC in-
sulated and sheated circular flexible
cords.

Kwot. Nru. 167/75. Bitumen impreg-
nated cotton tape.

Kwot. Nru. 168/75. Aluminium bind-
ing wire.

Kwot. Nru. 170/75. Brass shims.

Kwot. Nru.  169/75. Industrial
goggles.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Flamis, il-15
ta’ Jannar, 1976, jintlagghu offerti
maghlugin ghall-provvista u konsenja
ta’s—

Avviz Nru. 84/75. MV Cable.

Avviz Nru. 85/75. Surge diverters.

N.B. [Jithallas dritt ta’ 25 centezmu
ghall-Avvizi Nri. 80/75 u 91/75.

Ii-formoli ta’ l-offerta, kwotazzjoni-
jlet u kull informazzjoni ohra jistghu
jinkisbu mill-Bord ta’ l-Elettriku ta’
Malta, Ufficéju Centrali ta’ -Amminis-
trazzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa,
fkull gurnata tax-xoghol bein it-8 30
a.m, u nofs in-nhar,

[t-2 ta’ Di¢embru, 1975.

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Advt, No. 81/75. Liquid Chlorine.

Quot No. 161/75. Brass Set-screws
Flat Head Whitworth {” X1”.

Quot No. 162/75. Theodolite Inst-
rument,

Quot No. 163/75.
lating material.

Cement for Insu-

Sealed tenders/guotations will be
received up to 11.00 a.m. on Thursday,
Sth January, 1976, for the supply and
delivery of:—-

Advt, No. 91/75. Distribution Trans-
formers.

Quot, No. 165/75. Mild steel bolts
and nuts 3/8”.

Quot. No. 164/75. Maximum demand
meter.

Quot. No. 166/75. 3 core PVC insula-
ted and sheated circular flexible cords.

Quot. No. 167/75. Bitumen impreg-
nated cotton tape.
~ Quot. No. 168/75. Aluminium bind-
ing wire.

Quot. No. 170/75. Brass shims.

Quot, No. 169/75. Industrial goggles.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 15th January,
1976, for the supply and delivery of:—

Advt, No. 84/75. MV Cable.
Advt, No. 85/75. Surge diverters

N.B. A fee of 25 cents will be charged
for Advt. Nos. 80/75 and 91/75.

Forms of tenders, quotations and
any further information may be
obtained from the Malta Flectricity
Board, Central Administration Office,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. an¢
noon,

2nd December, 1975.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Sa nofs in-nhar tal-Gimgha, 1d-19 ta’
Di¢embru, 1975, id-Direttur tal-Kum-
weré jilqa' offerti maghlugin ghax-xiri
te’ Cilindri maghmulin minn gamh tal-
Manitoba mill-Burmarrad Flour Mills.

II-formoli ta’ l-offerta u kondizzjoni-
jiet u aktar taghrif jistghu jinkisbu
mill-ufficjal inkarigat mill-Accounts,
Dipartiment tal-Kummer¢, 2, Trig il-
Kavalier, Valletta, f'kull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffi¢éju.

Id-Direttur tal-Kummer¢ izomm id-
dritt 1i jaccetta jew jirrofta, kollha jew
f'parti, xi offerta jew l-offerti kollha li
jaslulu.

It-2 ta’ Dicembru, 1975.

DEPARTMENT OF TRADE

Sealed tenders will be received by the
Director of Trade up to noon on Fri-
day, 19th December, 1975, for the pur-
chase of Cilindri produced from Mani-
toba wheat by the Burmarrad Flour

Mills,

Forms of tender and conditions and
other particulars may be obtained from
the officer in charge Accounts, Depart-
ment of Trade, 2, Cavalier Street,
Valletta, on any working day during
office hours,

The Director of Trade reserves the

right to accept or reject, wholly or in
part, any or all tenders received.

2nd December, 1975.

TRADE MARK

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that JOLLY (BACON & BY-PRODUCTS) LIMI-
TED, of Malta Cold Stores Buildings, Abattoir Square, Marsa, Malta, have filed
an application on the 20th October, 1975 for the registration of a trade mark con-
sisting of a label reproduced hereunder in respect of sliced streaky bacon, sliced
collar back bacon, beef sausages, pork sausages, pork and beef luncheon sausages,
mortadella, salami, pork cuts, produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 12,392). »

Registration shall not give right to the exclusive use of the words “THE” and
“PORKIE” and the illustration of a pork and of a string of sausages.

Louis SAMMUT BRIFFaA,
Comptroller of Industrial Property.

2nd December, 1975,
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 43) that LL.L.V.A. INDUSTRIA LOMBARDA
LIQUORI VINI AFFINI S.p.A., an Italian Joint Stock Company, of Via Montello 8§,
21047 Saronno, Italy; Manufacturers and Merchants, have filed an application on
the 3rd March, 1975 for the registration of a trade mark consisting of a word —e-
produced hereunder in respect of liqueur, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 12,176).

Registration shall be limited to the label as a whole with no right to the exc_u-
sive use of any words and devices appearing on the label except the word ILLVA
and the signature.

The mark is limited to the colours gold, red, black and grey.

2nd December, 1975. Louls SAMMUT DBRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MR CARMELO MUSCAT, of 12 Castro
Street, Naxxar, Malta, has filed an application on the 15th May, 1975 for the regis-
tration of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect of
wines, spirits and liqueurs, produced by him and of his trade. (Trade Mark No.
12,259).

Registration shall give right only to the label as a whole with no right to the
exclusive use of all words and devices appearing on the label.

ro

=
iy

WINE
BOlVH

Fisd

[

C. MUSCAT *

v 12, CASTRO STREET, NAXXAR

.

2nd December, 1975. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Properiy.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MESSRS MERCK & CO. INC., a New
Jersey Corporation, of 126 E. Lincoln Avenue, Rahway, New Jersey 07065, U.S.A.,
have filed an application on the 5th November, 1975 for the registration of a trade
mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, vete-
rinary and sanitary substances; infants’ and invalids’ foods; plasters, material for
bandaging; material for stopping teeth, dental wax; disinfectants, preparations for
killing weeds and destroying vermin, produced by them and of their trade. (Trade
Mark No, 12,402),

ALDORETIC

2nd December, 1975. Lours SAMMUT BRIFFA.
Comptroller of Industrial Property.
2 & ®

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that BRITISH-AMERICAN TOBACCO COM-
PANY LIMITED, of Westminster House, 7, Millbank, London, S.W., England;
Manufacturers, have filed an application on the 10th November, 1975 for the regis-
tration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of
tobacco whether manufactured or unmanufactured, produced by them and of their
trade. (Trade Mark No, 12,406).

HERITAGE

2nd December, 1975. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

L. ® L4

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MERCK & CO. INC,, a New Jersey Cor-
poration, of 126E, Lincoln Avenue, Rahway, New Jersey, U.S.A., have filed an
application on the 5th November, 1975 for the registration of a trade mark con-
sisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary and
sanitary substances; infants’ and invalids’ foods; plasters, material for bandaging;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants, preparations for killing weeds
and destroying vermin, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.
12,403).

BLOCURETIC

2nd December, 1975. Louls SAMMUT BRIFFA,
Compiroller of Indusirial Property.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MERCK & CO. INC., a New Jersey Cor-
poration, of 126E, Lincoln Avenue, Rahway, New Jersey 07065, U.S.A., have filed
an application on the 5th November, 1975 for the registration of a trade mark con-
sisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary and
senitary substances; infants’ and invalids’ foods; plasters, material for bandaging;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants, preparations for killing weeds
and destroying vermin, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.
12,401).

BLOCALZIDE

2nd December, 1975. Louis SAMMUT BRIFFA,
Compiroller of Indussfal Properry.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that IMPERIAL GROUP LIMITED, of East
Street, Bedminster, Bristol, England; Tobacco Manufacturers, have filed an appli-
cation on the 10th November, 1975 for the registration of a trade mark consisting
of a word reproduced hereunder in respect of tobacco, whether manufactured or
unmanufactured; substances for smoking, sold separately, or blended with tobacco,

none being for medical or curative purposes, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No, 12,404).

IMPERTAL

2nd December, 1975. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Properry.
* # *»

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Empresa Cubana Exportadora de Alimen-
tos y Productos varios trading as CUBAEXPORT, a Corporation organised under
the laws of the Republic of Cuba, Manufacturers and Merchants, of 55, 23 Street,
Vedado, Havana, Cuba, have filed an application on the 21st July, 1975 for the
registration of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect
of rum, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 12,330).

Registration shall be limited to the label as a whole with no right to the exclu-
sive use of any words and numerals appearing on the label.

Bisthind aud botded by Frivies Ko Haynsn Cih
Lol 96l Soum o107 ButonnCoba

2nd December, 1975. Louts SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

o L L

CHANGE OF NAME

Notice is hereby given that the name of the Proprietors of Trade Marks Nos.
7181 & 7182 has been changed from N.V. PHILIPS-DUPHAR to PHILIPS-DUPHAR
B.V.

2nd December, 1975. Louls SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

IKUN jaf kulbadd illi brikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili fi-20 ta’ Novembru,
, 1975, Louis, Charles u George, ahiwa Camilleri,
talbu li tigi dikjarata miftufia favur taghhom
kwantu ghal terz (1/3) kull wiehed is-SUCCES-
SIONI ta’ huhom ALFRED CAMILLERI,
guvni, bin il-mejtin Anthony u Josephine née
Attard, imwieled il-Belt Valletta, u miet Attard,
fit-12 ta’ Jannar, 1974, ta’ 68 sena, minghair ebda
testment.

Ghaldagstant kull mijn jidhirlu 1} ghanduo
interess huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti
hawn fuq imsemmija sabiex b’nota jmur kontra
dik it-talba fiz-zmien ta’ hmistax-il jum B jibda
jehaddi minn dak il-jum 1 fih jigi mwahhal
il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 24 ta’ No-
vembru, 1975.

ALBERT A. PALMIER
Dep. Registratur

BILLI SALVATORE ELLUL BONICI ippre-
zenta Citazzjoni (Nru. 1105/75 F.M.) fejn talab
korrezzjoni fi-ATTI TAT-TWELID tieghu u ta’
GUALTIERO ELLUL BONICI u fI-ATT TAZ-
ZWIEG ta> GUALTIERO ELLUL BONICI fir-
Registru Pubbliku.

Kull min jidhirlu 1i ghandu interess u jrid
jopponi dik it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah
sabiex ifisser il-fehma tieghu, b’nota li ghandha
tigi pprezentata fir-Registru ta’ dawn il-Qrati fi
Zzmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan l-avviz
fil-Gazzetta: tal-Gvern.

Dawk illi fiz-zmien fuq imsemmi jkunu ippre-
zentaw dik in-nota ghandhom jigu innotifikati
b’kopja tac-¢itazzjoni hawn fuq imsemmija, bil-
gurnata 1 tigi moghtija ghas-smigh tal-kawza.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, is-26 ta’
Novembru, 1975.

N. VELLA,
Dep. Registratur

[461]

[462]

Translation

IT is herebv notified that bv an application
filed in the Civil Court, Second Hall, on the 20th
November, 1975, Louis, Charles and George.
brothers Camilleri, praved that the SUCCESSION
of their brother ALFRED CAMILLERI, a
bachelor, the son of the late Anthonv and the
latz Josephine née Attard, born in Valletta and
who died intestate at Attard on the 12th January,
1974, aged 68 vyears, be declared open in their
faveur one-third (1/3) portion each.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting
of the Ban.

Registry of the Superior Courts, this 24th day
of November, 1975.

ALBERT A. PALMIER
Dep. Registrar

Translation

WHEREAS SALVATORE ELLUL BONICI
filed a writ of summons (No. 1105/75 F.M.) de-
manding the correction of his ACT OF BIRTH
and that of GUALTIERO ELLUL BONICI as
well as the correction of the ACT OF MAR-
RIAGE of GUALTIERO ELLUL BONICI in
the Public Registry.

Whosoever may have an interest therin, and
wishes to oppose that demand, is hereby called
upon to do so, by means of a note to be filed
in the Registry of these Courts, within fifteen
days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, withine the aforesaid time, shall
have filed such note, shall be notified, by the
service of a copy of the said writ of summons,
of the day which will be appointed for the hear-
ing of the case.

Registry of the Superior Courts, this 26th day
of November, 1975.

N. VELLA,
Dep. Registrar
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BILLI JOHN, RITA, DOLORES, ANTHONY
u ALFRED ahwa GRAVINA ipprezentaw Citaz-
zjoni Nru. 1123/75G fein talbu 1-korrezzioni ta’
I-ATT TAT-TWELID taghhom bin-numru pro-
gressiv 134971951, 3545/1952, 4485/1953, 6722/
1955 u 1705/1957 fir-Registru Pubbliku.

Kull min jidhirlu L ghandu interess u jrid
jopponi dik it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah
sabiex ifisser il-fehma tieghu, b’'mota li ghandha
tigi ppreZentata fir-Registru ta’ dawn il-Qrat fi
Zmien hmistax-il gurnata mdll-Brug ta’ dan l-avviz
fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi fiz-zmien fuq imsemmi jkynu ippre-
zentaw dik in-nota ghandhom jigu innotifikati
b’kopja taé-¢itazzjoni hawn fuq imsemmija, bil-
gurnata li tigi moghtija ghae-smigh tal-kawZa.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, is-27 ta’
Novembru, 1975.

C. Esposito
Dep. Registratur

[463]

Translation

WHEREAS JOHN, RITA, DOLORES, AN-
THONY and AIFRED brothers and sisters
GRAVINA have filed a Writ of Summons No.
1123/75G demanding the correction of their ACT
OF BIRTH with progressiv numbers 1349/1951,
3545/1952, 4485/1953, 672271955 and 1707/1957
at the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and
wishes to oppose that demand, is hereby called
upon to do so, by means of a note to be filed
in the Registry of these Courts, within fifteen
days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall
have filed such note, shall be notified, by the
service of a copy of the said writ of summons,
of the day which will be appointed for the hear-
ing of the case.

Registry of the Superior Courts, this 27th day
of November, 1975.

1 . 53
C. Esposito
Dep. Registrar

Yppubblikat mid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni — Published by the Department of Information
Stampsat #-U.C.8. — Stamperija tal-Gvern — Printed at the C.0.S. — Government Printing Press
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DEPARTMENT OF INFORMATION — MALTA
PUBBLIKAZZJONIJIET STATISTICI
STATISTICAL PUBLICATIONS
Tra,dleg‘lsltatistics January to December, 250 Bducational Statistics 1968-70, 1970-71 1768
d i igti -
Annual Abstract 1972 ... 50¢ Education Statistics 1972-73 17c5
ducati .
Quarterly Digest March, 1975 7¢5 Education Statistics 1973/74 17c5
Malta 6
National Accounts of the Maltese Is- 2 Chcaf:ﬁnigcz Report on Housmg 56c
lands 1963-72 ... 12¢c5
. Report E Activities Vol. 1
Census of Production 1967 25 ep(zmdorIlI (cc:rélc;;mc cltvities Vo S
Census of Production 1969 25¢ The Interim Index of Retail Prices 1960 7es
Educational Statistics 1967-68 ... 17¢$ The Interim Index of Retail Prices 1970 2c§
Educational Statistics 1968-69 ... 17¢5 The Interim Index of Retail Prices 1571 2¢5
PUBBLIKAZZJONIJIET UFFICJALI
OFFICIAL PUBLICATIONS
Air Transport Licensing Authority — Gogn Civic Council Estimates 1971/72 3c7
Verbatim Report of Inquiry into Gozo Civic Council Estimates 1971/72 2¢8
A%ggngoftg v gﬁ;gey elsgégpohtan £M5-25¢0 Gozo Civic Council Estimates 1973-74 4c
. oo : Public Service Commission (Funoﬁon
Air Transport Licensing Authority —
Verbatim Report of Inquiry into and Procedure) 2¢5
application by Malta Airlines Ltd., Registers of the Medical Counc:l Malta
May 1969 .. £M3-15¢0 (annual) (each) up to 1975 15¢
Approved Estimates 1972-73 50c Staff List 1972 50c
Approved BEstimates 1973-74 ... 50c Diplomatic Consular and other Ropre-
Approved Estimates 1974-75 ... 50c sentation in Malta, July 1975 ¢
Programme Budget 1974-75 ... 50c Third Development Plan for 1969-74 . 25¢
fro Linji Generali tal-Pjan ta’ Zv11upp ghal
Appr?vec% Estimates 1975/76 ... 50¢ Malta 1973-80 10¢
Constitutional ~ Future of Malta
(Maltese) 2c5 Outline of Development Plan for Malta
’ 1973-80 10¢
Custoras Tariff .. ) 375 Development Plan for Malta 1973 80 50¢
Debates of the Leglslatxvc Assembly R th £
{Unrevised) each 5e eports on the working o ‘Gomm-
ment Departments covering per-
Economic Survey 1970 ... 25¢ iods between Ist April, 1972 sad
Economic Survey 1973 ... 50c 31t July, 1973 17e
L-Ekonomija fi-1974 25¢ Reports on the working of Govt Dept
General Elections (Results) 1971 5¢ covering periods Ist April 1973
The Malta Financial Report 1973-74 50c and 31st August 1974 15¢
The Malta Financial Report 1974-75 50¢ Malta Handbook 1974 ... 50¢
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PUBBLIKAZZJONIJIET LEGALI
LEGAL PUBLICATIONS

Decizjonijiet tal-Qorti  Superjuri ta’
Malta, Vol. XLIII — Sena 1959 —

Pagni 1 sa 1143 bl-Indidi ... . £M4.10¢
Duéizjonijiet tal- Qorti Superjuri ta’

Malta Vol. XLIV — Sena 1960

Pagni 1 sa 1011 . . . £M1.10,0.
Dedizjonijiet tal- Qorti Super]url ta’

Malta Vol. XLV — Sena 1961

Pagni 1 sa 1115 .. . £M1.20,0.
Laws of Malta enacted durmg 1962

(Part II) 25¢
Laws of Malla enacted durmg 1964

(Part II) 25¢
Laws of Malta enacted durmg 1965

(Pary II) . 25¢
Laws of Malta cnacbed durmg 1968

(Part 1I) . 25¢
Laws of Malta enacted durmg 1967

(Part ID) . 25¢
Laws of Malta (Part II) of 1970 50c

PUBBLIKAZZJONIJIET
MISCELLANEOUS

G.F. Abela (Essays) . 10¢
id-Divina Commedia — L-Infern —

Traduzzjoni minn Erin Serracino

Inglott 92¢5
H-Fanal (No. 7) — Ix-X}cnza ﬁl—ﬁa]]a

ta’ Kuljum, minn Dr. E. Agius,

B.Sc., M.D., D.PH, D. Bact

(Lond.) . 2c3
insect Pests of Crop Plants in tbc

Maltese Islands by L. Saliba 5c
The Postage Stamps of Malta 5¢
Sir Ugo Mifsud (1889-1942) . 2c5
Minn Trieq Trumbull ﬁl—USA minn

Joe Calleja ... 5c
Wied iz-Zurrieq and its Beauues by

Rev, Loreto Zammit 10c
Guide to Careers by J oscph ). Portclh

Dip. V.G. . 5c
Ghajouna ghaH-Ghazla tal-Kamera

ghat-Tfal li ghalqu t-Tlettax-il Sena

tiinn J.J. Portelli, Dip. V.G. 2c5

Maps of Gozo — Geological ...

Laws of Malta enacted dmrmg 1971
(Par. ) .

Laws of Malta enacted durmg 1971
(Part II) .

Laws of Malta Part I of 1972

Laws of Malta Part 1I of 1972

Laws of Malta Part T of 1973 ...

Laws of Malta Part II of 1973

Laws of Malta Part I of 1974

Laws of Malta Part II of 1974

Report on the Decimal
Committee, April 1969

Currency

Proposed Agreement with the European
Economic Community for 1970 ...

Appelli fuq l-Income Tax — kawza
nri. 32 sa 63 (each) .
Merchant Shipping Act (in English)

MIXXELLANJI
PUBLICATIONS

[I-Genna Mitlufa ta’ John Milton mag-
lub ghall-Malti minn F.X. Mangion

Highway Code

MDC Exporter’s Handbook for Italy
1971 .

MDC Exporter’s Handbook for Gcr
many 1971 ...

MDC Exporter’s Handbook for Belglum
1971 ... .
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